
VII. évfolyam. 1897. deczember. 12. szám.

GRAFIKAI SZEMLE
S Z A K F O L Y Ó I R A T  A G R A F I K A I  I P A R Á C A K  S Z Á M Á R A

A K Ö N Y Y N Y O M D Á S Z O K  S Z A K K Ö R É N E K  HI  YATA LOS K ÖZ L Ö N Y E

S z e r k e s z tő s é g : 

B udapest, V., H old-utcza 7.

Megjelen minden hó 20-án. 
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Könyvnyomdák és betűöntődék Budapesten*
K Ö N Y V N Y O M  D Á K .

I. kerület (V ár).
M agyar k ir .  Á lla m n y o m d a , 

X ándor-tér 1.
M agy. k ir .  tu d . eg y e tem i 

n y o m d a ,
Isko la -té r 3.

II. k e r ü le t  (V íz iv á ro s).
Bagó M. és F ia , 

Ponty-utcza 4.
H e is le r  J a ro s la v ,

V á rk ert-rak p art 1.
M ülle r K. (M ü n s te r  K.), 

A lb rech t-ú t 3—5.

III. k e r ü le t  (Ó -B uda).
_ B a r ta lits  Im re ,

Remetehegy.
B ic h le r I .,

K iskorona-utcza 15. 
W im m e r M árto n ,

Serfőző-utcza 10. •

IV. k e r ü le t  (B e lv á ro s).
A n g ló -n y o m d a  

M olnár-utcza 24. 
A th e n ae u m , iro d a lm i és 

n y o m d a i r é s z v .- tá r s .,  
Ferencziek-tere 3.

B arcza  J ó z se f ,
L ipót-u tcza 30.

B e lv á ro s i k ö n y v n y o m d a , 
(túl. V arga  E. és G rósz B.) 
L ipót-u tcza 43. 

B u sc h m a n n  F e re n c z , 
K oronaherczeg-utcza 8. 

F r a n k l in -T á rs u la t ,  m agy . 
iro d . in t. é s  k ö n y v n y .,  

Egyetem -utcza 4.
G o sz le r G y u la , 

A ranykéz-utcza 1.
H edv ig  S .,

K áro ly -körú t 22.
H u n y ad i M áty ás , iro d . és 

k ö n y v n y o m d a - in té z e t ,  
Zöldfa-utcza 43.

K ahn  é s  R ó th , 
U jvilág-utcza 6.

L a n g e r  E de é s  F ia , 
Z sibárus-u teza 1.

M. k ir . p o s ta  és tá v ird a -  
ig a z g a tó sá g  k ö n y v n y . 

Főposta-épület.
M ercu r k ő -  é s  k ö n y v 

ny o m d a , 
K ecskem éti-u tcza 5.

N agy  S á n d o r, 
Papnövelde-utcza S. 

O rszá g g y ű lé s i É r te s ítő  k ő - 
és k ö n y v n y o m d á ja  r. t. 

M egyeház-utcza 12—13. 
P a ta k i I .u tó d a ( S a r k a d i l . ) ,  

E gyetem -utcza 2.
Id .  P o ld in i E de és T á rsa , 

M ária V aléria -u tcza  5.

• S ü sz  D áv id ,
M olnár-utcza 37—39.

S in g c r  L ipó t,
K ároly-körút 24.

S z é k esfő v á ro s i h á z i ny ., 
Lipót-utcza 32.

U llm an n  J ó z se f ,
Régi posta-u teza 4.

V á rn a i F ü lö p ,
Régi posta-u teza 3.

W o d ia n er F . é s  fiai, 
S arkan tyús-u tcza  3.

V. k e rü le t  (L ip ó tv á ro s).
B en d in e r A.,

Arany János-u tcza  18.
C ze tte l és  D e u tsc h , 

B álvány-utcza 12.
H a m b u rg e r  és  B irk h o lz , 

N ádor-utcza 19.
H u n g á r ia -k ö n y v n y o m d a  

é s  k ia d ó -ü z le t, 
V áczi-körút 34.

K á lm án  M. és T á rs a , 
V adász-u tcza  32.

K a n itz  C. é s  F ia i, 
V adász-u tcza  26.

K á ro ly i G y ö rg y , 
K álm án-utcza 5.

K au fm an n  Jó zse f,
A rany János-u tcza  4.

K e rté sz  Jó zse f,
M ária V aléria-utcza 11.

K o llm an n  F ü lö p ,
Arany János-u tcza  34.'

L é g rá d y  T e s tv é re k , 
V áczi-körút 78.

L öw  E de,
V áczi-körút 80.

M agyar N ők  L a p ja  n y o m 
d á ja ,

(túl. K irschm ann I.) Hold- 
u tcza 25.

M á rk u s  S am u , 
B áthory-utcza 20.

M in e rv a  k ő -  és  k ö n y v 
ny o m d a ,

(túl. G ansl Zs.) Sas-u . 29.
M. k ir .  p o s ta ta k a ré k p é n z 

t á r  n y o m d á ja , 
Széchenyi-u tcza 2.

O rszá g o s  k ö z p o n ti k ö z sé g i 
n y o m d a -ré s z v é n y tá rs .

| L ipó t-körú t 22.
: P a lla s , iro d a lm i és n y o m 

d a i ré s z v é n y tá rs a s á g , 
K álm án-utcza 2.

P e s ti  K ö n y v n v o m d a - 
R és z v é n y ta rsa sá g ,

I H old-utcza 7.
P e s t i  L lo y d - tá rs u la t  

 ̂ K ö n y v n y o m d á ja , 
D oro ttya-u tcza 14.

P o llá k  M. M iksa,
! B álvány-utcza 21.
! P re s z b u rg  F r ig y es , 
i A rany János-u tcza  14.

R edő T e s tv é re k , 
K lotild-utcza 20.

S c h le s in g e ré s K le in b e rg e r ,
B álvány-utcza 18.

VI. k é r .  (T e ré zv á ro s) .
B ró z sa  O ttó ,

V áczi-körút 17.
E h rn s te in  M ór,

Laudon-u. 4.
E n g e l S. Z s igm ond , 

L ovag-utcza 7.
E u ró p a , iro d a lm i és  n y o m 

dai ré s z v .- tá rs a s á g , 
Ó-utcza 12.

F ő v á ro s i n y o m d a -, v o n a -  
lo z ó - és  k ö n y v k ö tő 
ré s z v é n y tá rs a s á g , 

Podm aniczky-utcza 39.
F r ie d  é s  K ra k a u e r , 

Eötvös-u tcza 19.
F u c h s  S am u  és T á rsa , 

Podm aniczky-utcza 27.
C a l i tz e n s te in  H ., 

H ajós-u tcza 33—35.
G e llé ri é s  S zék ely , 

Podm aniczky-utcza 47.
G o ld sch m ied t L ip ó t, 

R évay-utcza 6.
G ro ss  é s  G rü n h u t,

Ó-utcza 50.
G rü n h u t M iksa , 

Lázár-utcza 2.
G u te n b e rg -n y o m d a , 

G yár-u tcza 31.
H e rrm a n  Ig n á c z , 

L audon-utcza 10.
H o rn y á n sz k y  V ik to r, 

A radi-u tcza 14.
H u n n ia -k ö n y v n y o m d a , 

Szerecsen -u tcza  65.
K a ss in o  J a k a b ,  

K irály-u tcza 26.
K le in  T e s tv é re k , 

Révay-utcza 14.
K o sm o s m ű in té z e t ,  k ő - és 

k ö n y v n y o m d a  r . - t . ,  
A rad i-u tcza  8.

K ö zm ű v elő d és  i ro d . és 
n y o m d a i in té z e t 
(S zem ere  és T á rsa ) , 

Izabella-utcza 70.
K u n o sy  V ilm o s  é s  F ia , 

T eréz-körú t 38.
Löbl D áv id ,

A ndrássy-ú t 19. és Sze
recsen-u tcza 22—26.

M agy. k ir .  á l la m v a s u ta k  
m e n e tjeg y -n y o m d á ja , 

C sengery-u tcza 33.
M ah re r T e s tv é re k , 

Szerecsen-utcza 38.
M a n s w ir th  L ip ó t, 

P odm aniczky-utcza 5.
M ark o v its  és  G a ra i, 

L ázár-u tcza 13.
M u sk á t Béla,

T eréz-körú t 31

Nag'el I s tv á n , 
D essew ffy-utcza 21.

N e u m ay e r Ede, 
Szerecsen-utcza 35.

P o lla c sek  M ór,
Révai-utcza 22.

P o s n e r  K. L ajos és F ia , 
C sengery-utcza 31.

Q u it tn e r  Jó zse f, 
Szerecsen-utcza 1.

R adó  Izo r,
V áczi-körút 1.

R and  és H irsch , 
Podm aniczky-utcza 43.

R ig le r J ó z s e f  E de r . - t . ,  
R ózsa-utcza 55.

R o th  és K ra u sz ,
V asvári P ál-u tcza 9.

S c h lá n g e r  T e s tv é re k , 
D essew ffy-utcza 23.

S ch m id l H .,
| Szerecsen-utcza  6. 
j  S p a tz  H e n rik ,

H unyady-tér 11.

VII. k e rü le t  (E rzsé b e t
v á ro s).

D e u tsch  J ó z se f ,
| K ároly-körút 7.

E c k s te in  B ern á t,
; K irá ly-utcza 45.

F e ld m a n n  M ór 
| D ohány-utcza 6.
I G ara i M ór,
I K ároly-körút 3.

G o ld faden  M árk , • 
j K azinczy-utcza 7.

K azin c z y -k ö n y v n y o m d a , 
Kazinczy-utcza 2.

K a u d ers  F e re n c z , 
Csöm öri-út 28.

K lop fer S am u , 
K azinczy-utcza 35.

K ohn  T iv a d a r , 
í K azinczy-utcza 2. 
j LÖbl M ór,

K irály-utcza 27. 
i L öb lov itz  Z sig m o n d , 

Csöm öri-út 54.
N eu w ald  I llé s , 

D ohány-utcza 44.
P a n n o n ia -n y o m d a , 

i R om bach-utcza 8.
I P ro p p e r  Leó, 

E rzsébet-körú t 35.
! R eich  Á rm in ,
I D ohány-utcza 84.

R u b in  J .,
! K irály-u tcza 13.
| S chm elcz  é s  S c h illin g e r,
! A káczfa-u tcza 22. 
í  S p itze r és  Som ogyi 
I K lauzál-utcza 31.

W eisz  é s  F e ld m an n
Csányi-utcza 13.

W en d t és B erg sm an n , 
K aroly-könít 19.

: Z e is le r M.,
István-tér 17.

V III. k é r . (Jó z se fv á ro s ), 
j A lk o tm á n y -k ö n y v n y .,

Mária-utcza 1 1 .
| B u d ap es ti H írla p  n y o m d .
| Rokk Szilárd-u tcza 4.

OzV. F ried  Ig n áczn é , 
j József-utczá 14.

F r itz  Á rm in ,
József-körút 9.

J íig e r T.,
K erepesi-ú t 23.

K lein  V ilm os,
! K erepesi-út 73.

K o h n  S im on ,
; József-körú t 5.

L a u fe r  M.,
j N agyfuvaros-u tcza 11. 

O rszág o s  H írlap  nyom d.
József-u tcza 45.

R ó zsa  K á lm án  é s  n e je , 
Szentkirályi-utcza 30. 

S z en t G e llé rt-n y o m d a . 
(V a lte r  E.)

Práter-u tcza -14.
S ze n t L ász lö -n y o m d a , 

Rökk Szilárd-u tcza 28. 
V ö rö sm a rty -n y o m d a .

József-körút 14. 
W e issen b e rg  Á rm in , 

j József-körú t 28.

IX. k é r . (F e ren czv áro s). 
E n g e lm a n n  M ór,

V ám ház-körút 15. 
P á tr ia -n y o m d a  ré s z v é n 3r- 

.ta rsa ság ,
| Ü llői-út 25.

V a sv á ri L a jo s ,
Ü llői-út 41.

X. k e rü le t  (K őbánya).
E lső  k ő b á n y a i k ö n y v n y . 

Jászberény  i-út 1.

B E T Ű Ö N T Ő D É K .  
Á llam n y o m d a  (1. f.) 
A th en ae u m  (1. f.). 
E g y e te m i n y o m d a  (1. f.). 
E lső  M agyar B etű ö n tő d é- 

R és z v én y tá rsa sá g ,
VI., Dessewffy-utcza 32. 

F is c h e r  és  M ika
VI., Kévay-utcza 6. 

F r a n k l in - tá r s u la t ,  k ö n y v -  
n y o m d a -ré s z v é n y tá rs . 

P a lla s -n y o m d a  r .  t .  (1. f.) 
P á tr ia -n y o m d a  (1. f.)
P e s ti  K ö n y v n y o m d a -r.-t. 

(1. f.)
R ig le r . J  E . (1. f.)



K Ö N Y V N Y O M D Á K  A V I D É K E N .
A bau j-S zán tó .

Baksy Barna. 
A bau j-S zepsi.

V ongrey G usztáv.
Ada.

B erger L.
A lsó -K ub in .

T rnkóczy  József.
A pa tin .

Szavadill Józseí.
A rad.

Aradi nyom da-részvény
tá rsaság .

Bloch H ..
p:iső aradi am erikai gyors- 

sajtó-nyom da (túl. Kep- 
pich Zsigmond).

Gör. kel. egyházm egyéi 
nyomda 

Gyiilai István.
Lengyel Lipót.
M uskát M iksa.
T ribuna Poporu lu i r.-t.

nyom dája.
Réthy L ipó t és Fia.
V arga József tá rsa  

(túl. Steigervvald A.). 
A ran y o s-M aró th . 

»Dóczi«-nyomda (tu la jd .: • 
Némedi L ászló ).

A szód.
M agy. kir. jav ító-in tézet 

nyom dája.
Baja.

K ollár A ntal és Fia.
Nánay L ajos.
Streinz Gyuláné. 

B a lassa -G y a rm a t. 
B alassagyarm ati liönyv- 

nyom da-részv .-társ. 
H alyák István. 

B alázsfa lv a .
Gör. katli. püspöki nyomda 

B an tfy -H u n y ad .
Salam on Mór.

B aró th .
M izsúr Ádám.

B ártfa .
B layer M.

B ékés.
Báró D rechsel Géza. 
Povázsay  László. 

B ék és-C sab a .
Corvina-ny. (Szihelszky 

József.)
Lepage Lajos.
P ovázsay  testvérek . 

B elényes.
Süssm ann L ázár. 

B ereg szász . 
H aladás-könyvnyom da, 

(tú l.: Ju h ász  P iro sk a )/ 
Engel Jenő.

B esz te rcze .
B otschar T.
C sallner Károly. 

B esz te rczeb án y a .
M achold F.
S inger és Sonneníeld. 

B icske .
Lederer Herm ann. 

B o n yhád .
Raubitschek Izor.

B rassó .
B rassói Lapok nyom dája 

( tu la jd .: Grtinfeld R.). 
C iurcu es tá rsa .
Gött János  Fia. 
lle rz  1. B.
M uresianu Aurél.
Schlandt G.

B rezn ó b án y a .
K reisler J.

B uziás.
U llmann F.

C sák ó v á .
Chüdy T estvérek . 

C sá k to rn y a .
F ischel Fülöp. 

C sík sze red a .
G yörgyjakab M árton. 

C so n g rád .
C songrádi H íradó nyom

dája ( tú l . : Hegyi Antal). 
Szőke Pál.
T iszavidék nyomdája, 

tu la jd .: S ilber Jánosné. 
W eisz  M árkus.

C so rn a .
Neumann Samu.

C su rg ó .
Vágó Gyulá.

C zeg léd .
P iros J. és T arsa .
Sebők Béla.

D ebreczen .
Csokonai nyom da- és k i

adó-részvény tá rsaság . 
Hoffmann és Kronovitz. 
K utasi Imre.
L ászló  A lbert.
P ongrácz Géza.
Schw artz E.
V árosi nyom da.

D eés.
D em eter és K iss. 
Goldstein Jakab .

D e tta .
H eldenw anger József. 

D éva.
H irsch Adolf.
Ivroll Gyula.

D evecser.
R osenberg Zsigm ond. 

D ic ső -S zen t-M árto n .
H irsch Mór.

D itró .
D itró és S zárhegy  közsé 

gek nyom dája. 
D om bovár.

E lső dom bovári könyv
nyom da és pap lrsze rgyár. 

D u n a fö ld v á r.
S chw arz Manó. 

D u n a -S z e rd a h e ly .
A dler Netti.
Goldstein Józsua.

E ger.
Baross-nyom da (tulajd. : 

Paunz S.)
E gri könyvny. ré szv .-tá rs . 
Érseki lyceum i nyom da. 
Löw Sámuel.
Politzer Jenő.

E p e rje s .
Kósch Árpád. 
Pannónia-nyom da (tu laj

donos : S tehr D.).
S tam berger Lajos. 

É rse k ú jv á r .
.Kohn Sam u 
W in ter Zsigmond. 

É r-M ih ály fa lv a .
Beck Adolf. 

E rz sé b e tfa lv a .
M atkovich A ladár. 

E rz s é b e tv á ro s .
K otzauer D.

E sz te rg o m .
B uzárovits Gusztáv. 
»Hunnja« könyvnyom da 

(túl. Gerenday József). 
Laiszky  János.
T áb o r Adolf. 

F eh é rtem p lo m .
W under J.
K uhn Péter.

F e lső -E ö r.
Schodisch Lajos. 

F c rtő -N ezs id e r .
H orváth B.

F ium e.
B attara  P.
Chiuzre & Co.
Jerouscheg  G.
K arletzky. Ferencz. 
M ochovich Emidíö 
Stabilim ento Tipo-litogra- 

íico Fium ano.
F o g a ra s .

'Ih ie rfe ld  Lipót.
G a lán ta .

Első galántai könyvny. 
G algócz.

Szóld Jakab.
S terner Adolf. 

G y e rg y ó -S zen t-M ik ló s .
Szabó T estvérek.

G yom a.
K ner Izidor.

G y ö n g y ö s.
B raun Bertalan.
Herzog Á. E.
Kohh L.
Kohn Mór.
K ovács és Schimerling.

G yőr.
F isch er I s tv án  és F . u tóda 
. N itsm ann József. 
Győregyházm egyei könyv

nyomda. 
Pannonia-konyvnyom da 

(túl. Szávay és Raab). 
Surányi János. 

G y ő r-S z ig e t.
G ross G. és tá rsa .

G yu la .
C orvina-nyom da.
Dobay János. 

G y u la fe h é rv á r .
Püspöki lyc. nyomda 

(bérlő : Papp György), 
Voltz B. 

H a jd ú -B ö szö rm é n y .
Szabó Ferenczné 

H a jd u -N án ás ,
B artha Imre. 

H a jd ú S z o b o sz ló .
P lón  Gyula.

H a las .
P rág er Ferencz.

H a tv an .
Hoffmann J. L. 

H ó d m ező -V ásá rh e ly . 
H ódm ezővásárhelyi 

nyom da és kiadó r.-t. 
Lévai Fülöp.
V ásárhe ly  és Vidéke 

nyom daja (túl. Endrey 
Gyula dr.).

H o lic s .
H otascha J.

H o m o n n a .
W alle r  M.

H u sz t.
M erm elsteín Fülöp.

Ig ló .
Schm idt József. 
Tátra-könyvnyom da (túl. : 

Síéin lgnácz.)
Ip o ly sá g .

Neumann Jakab . 
J á s z -A p á t i .

G allovich Dezső. 
J á s z b e ré n y .

B rünauer A dolf és T ársa . 
R abo ld .

D eutsch M ózes.
K a locsa .

M alatin Antal.
VVerner Ferencz. 

K a p o sv á r.
^Berzsenyi D.« könyvny.

(túl. Németh fivérek). 
H agelm ann K ároly. 
Jancsov ics Gyuláné. 
R éthely i M iksa.

K ap u v ár .
Buxbaum  József. 

Iv a rán seb es .
K aránsebesi gör. kel. rom.

egyházm egye nyom dája. 
F le issig  Lipót.

K arczag .
Sződi S.

K assa.
F o rste r, W esselény i és 

T ársa i.
G rosz Som a 
Ifj. N auer Henrik (Ber- 

nov its G. utóda).
Ries L ajos.
W erfe r K ároly. 

K ecsk em ét.
Fekete M ihály. 
Pannonia-nyom da (tu lajd .

Som ogyi János).
S te iner Mihály.
Sziládi László.
Tóth  László.

K é sm á rk .
D. A ltm ann Dávid.
S au ter P ál.

K e sz th e ly .
F a rk a s  János.
N ádai lgnácz.
Sujánszky József. 

K é zd i-V ásá rh e ly .
Ifj. Jancsó  M ózes. 

K irá ly -H e lm ecz .
Klein József.

K isbér.
Ila fll K álm án.

K is -C ze ll.
M enyhárt Júlia. 

K is -K ő rö s .
K alisch  lgnácz. 

K is -K u n -F é leg y h á za .
Feuer Illés.
V esszősi József. 

K is-M arton .
D ick Ede.

K is -P e st .
F ischhof Henrik. 

K isú jsz á llá s .
S zek etes  József. 

K is-V árd a.
B erger lgnácz.
Ifj. K lein Gyula 

K o lo z sv á r.
B oskovics József.
E llenzék nyom dája.

(túl. M agyary M ihály). 
Gámán Ján o s  örököse. 
Gombos Ferencz.
M agyar P o lg á r nyom dája.

(túl. Ajtay K. Albert). 
Polcz A lbert.
Zobátz Ferencz. 

K om árom .
Petőfi-nyomda.
Rónai Frigyes.
Schönw ald Tivadar. 
Sp itzer Sándor.

K örm end .
Körm endi könyvnyom da

részv én y tá rsaság . 
K ö rm ö czb án y a .

Jo erg es  A. özv. és fia. 
K őszeg .

Feigl F rigyes és Gyula. 
K ula.

B erkovits M árk. 
K ú n -S z e n t-M á rto n .

C sanády József. 
K ú n -S z en t-M ik ló s .

B ors K ároly. 
L a jta -S zen t-M ik ló s .

Kleischmann lgnácz.
Léva.

D ukesz Lipót.
Nyitrai és T ársa .

L ippa.
M áhr Em il.
Zách József. 

L ip tó -S zen t-M ik ló s .
S te ie r Izidor.,

L őcse.
Reisz T ivadar József. 

L o so n cz . 
K árm án-könyvnyom da. 
Losonczi Sándor és T ársa . 
Roth Sim on.

L úgos.
T raunfellner K ároly. 
V irányi János.
W eisz  K.

M ag y a r-ó v á r .
Czéh Lajos.

M akó.
Gaál László.
Neumann József. 

M alaczka.
W iesne r A lfréd. 

M aro s-L u d a s .
Glück József. 

M áram aro s-S z ig e t. 
Blum enfeld és Dávid. 
M ayer és  Berger. 
Részvény nyomda.
VVider Mendel fia.

M aro s-V ásá rh e ly .
Ádi Árpád.
É v. ref.co lleg ium -nyom da 
(b é r lő : S z tu p já r ístván).. 

Grün V ilm os.
M átésza lk a .

W eisz Antal.
M edgyes.

R eissenberg  G. A. 
M ező-B ercny .

M aár L ászló . 
M ező k ö v esd .

B alázs Ferencz.
M ezőtúr.

Gyikó Károly.
M indszen t.

W eisz  lgnácz.

M isko lcz .
F o rste r, W esselény i és 

T ársai.
S tam berger Bernát. 
W ag n er és Szelényi. 

M ódos.
S ta its  György.

M ohács.
Blandi Ján o s .
Rosenthal M árk.

M oór.

M u nkács .
G rünstein Mór.
Kohn és Klein 
Kroó Hugó.

N agy-A tád .
G ünsberger Antal. 

N ag y -B án jra.
M olnár M ihály. 

N a g y -B ecsk crek .
G rcsits I.
Jokly L ipót.
P le itz  Eer. P á l utóda (dr. 

B ra j je r  L. és M ayer R.). 
N ag y -B ittse .

Spiegel Samu.
N agy-E  ny  ed.

Nagyenyedi könyvnyom da 
és pap irárúgyár r.t. 

N ag y -K an izsa .
F ischel Fülöp.
Gondos M árk 
W ajd ics  József.
W eisz  L. és F. 

N agy-K áro ly .
Ifj. Róth Károly. 
S arkad iN agy  Zsigmond* 
Turóczy Zsigmond. 

N ag y -K ik in d a .
Kiadói nyom da. 
M ilenkovits István.
Radák János.

N agy-K őrös.
Bazsó Lajos.
O ttinger Ede.

N agylak .
H ubert Jenő. 

N agy-M arton .
Gellis H enrik. 

N agy-M ihály .
Landesm ann B. 

N agy-R őcze.
Guttmann Fülöp. 

N a g y -S u rá n y .
L euch ter Sám uel. 

N ag jr-S za lo n ta .
Reich Jakab. 

N agy-S zeben .
Drotleff József.
Krafft W .
R eissenberger Adolí. 
T ipográfia r.-t.

T ipográfia Archidíecesana. 
N ag y -S zen t-M ik ló s.

W ien er N áthán. 
N agy-S zom ba t.

Goldmann M iksa.
H orovitz Adolf.
W in ter Zsigm . özvegye. 

N ag y -S ző llő s .
Zinner Mór. 

N ag y -T ap o lc sán y .
L euchter B.
IMatzko Gyula. 

N ag y v árad .
Ifj. B erger Sámuel. 
F reund Lajos és T ársa . 
Ilelyfi László .
Hönig 1. 1
L áng József.
L aszky  Árm in.
Neum ann Vrilmos.
P auker D ániel.
R ákos \ ’ílm os u tóda. 
Sonnenfeld Adolf.
Szent László-nyom da r.-t. 
Szigligeti-nyom da r.-t. 
U ngár Jenő.
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Divatos csecsebecsék.
A külföldi betüöntőczégek a szezon alkalmával újra 

egész csomó divatos dolgokkal álltak elő. Van ezek 
között egy-két sikerült alkotás is, de a legtöbb kö
zülök olyan, a mely inkább csak a hatásvadászatot 
czélozza és nem való a praktikus élet keretébe.

Olvasóközönségünk ízlése különböző. Egyik a sze
rény egyszerűségben találja a szépet, mig a másik 
csak a bizarr dolgok után áhítozik. Egyik konzerva
tív, a másik radikális gondolkozású.

Mi most nem szólunk sem az egyik, sem a másik 
irány jogosultsága mellett, hanem megemlékezünk a 
modern divatos dolgokról, mert ha ezt elmulasztanánk, 
sokan majd azt mondanák reánk, hogy nem vagyunk 
eléggé modernek.

Azok vagyunk, mert tudjuk azt, hogy a kik az ár 
ellen úsznak, azokat elsodorja a forgatag.

Mi még azon sem ütközünk meg, ha például Páris- 
ban a hölgyek keztyű nélkül jelennek meg a színház
ban és a körmüket bearanyozzák — csupa divatból. 
Ez a jelenség is csak visszatérés az őskorhoz, a mikor 
nem ismerték a keztyűt; az aranyos köröm pedig sze- 
lidebb alakja a tetovirözásnak.

így vagyunk különben mindennel. Mindenki újdon
ság után vágyik és egy egész csomó exisztenczia 
egyebet se tesz, mint vadászsza a különös és bizarr 
dolgokat. Ha tekintete elfárad a jövőbe való nézésben, 
akkor visszasandit a múltba és előszedi a rég elfelej
tett dolgokat. Ok persze ezeket csak motívumoknak 
nevezik, a melyből táplálkozni szükséges és hasznos 
dolog.

A mi öntödéink is igy tesznek. Előveszik a régi 
motívumokat és csinálnak azokból patentirozott újdon
ságokat. Előkerül a rokoko, a bárok, a román, gót 
és mindenféle változata a stílusoknak. Alig »születik« 
meg az egyik szabadalmazott betű vagy díszitő-anyag, 
nyomban rádupláz a másik öntő és egy kis igazítás
sal ő is kiadja ugyanazt a dolgot. Mikor azután már 
az ötödik vagy hatodik is átgyúrta azt a maga sza
badalma számára, akkor aztán a Herkó Páter se is
merné ki magát, hogy tulajdonképen milyen stílus is 
az. Azért van aztán egyes rokokó-körzetben hatal
masan megtermett bajor szobalány vagy talán éppen 
szakácsnő szimbolizálva, pedig az eredetin még kecse
sen hajlongó, puderos hajú dáma pukkeliroz előttünk.

Vagy itt van a csak most lábrakapott és — a mint

állítják — még nem eléggé kiforrt japán stílus, a 
mutatós, de nálunk nem igen praktikus vízi rózsák. 
Nézzük csak végig a betűöntők mintáit, mennyi vál
tozaton megy át a vizi rózsa, úgyannyira, hogy egy- 
némelyik már közelebb áll az úti lapúhoz, mint a vizi 
rózsához.

A japáni stil különben igen jellegzetes és markáns 
| vonásokkal szimbolizálja a fajt, a mely teremtette és 
j a melyből eredt. A  japánok arcza már maga is olyan 
; szegletes, darabos, a milyen a rajzuk. Ezt akarják most 

az európai kontinens nyomdászai kultiválni, vagyis 
egyelőre még inkább csak az öntödék. Önkéntelenül 

| is a teás dobozokra gondolunk, ha ezt az új díszitő- 
anyagot szemügyre veszszük és kérdjük, hogy tulaj
donképen mire is használhatjuk mi azt majd akkor, 
ha esetleg meghozatjuk? Hirdetéseket szedünk belőlük? 
De hiszen ez igazán luxus dolog lenne. Vagy talán 
díszesebb elbeszélő-kötetek oldalait ékesítjük fel azzal? 
Na ez meg abszurdum volna! Mit keresne a szegletes 

j japán arcz és egyáltalában a japán figura vagy a vizi 
rózsák például egy, a magyar népéletből vett elbeszélő
kötetben, avagy modern novellák között. Hiszen ma 

| már olyan előhaladott állapotban van a rajzolás és 
a képek sokszorosítása is olyan olcsóba kerül, hogy 
bizony minden díszesebb munkához csináltathatunk 
eredeti rajzokat, olyanokat, a milyent a mű természete 
és alakja megkíván.

Érdekes jelenség különben, hogy mikor a franczia 
nők a körmüket aranyozzák és nálunk a japáni stil 
akar tért foglalni, ugyanakkor a japáni császár eltiltja 
a nőknek azt; hogy a fogaikat fessék és a mikádó 
országában most mindent európai minta után csi
nálnak.

Nem elfajulása ez az ízlésnek — minálunk?
De hát ez a túltengés reakeziója, a mely koronként 

vissza-visszatér egyes olyan dolgokhoz, a melyeket 
annak idején örökre eltemetettnek hitt az emberiség.

A mióta a nyomdászat elfogadta a szabad irányt 
és kilépett a merev szabályok nyűge alól, azóta foly
tonosan tart ez a változás. A mi ma egy éve még 
divat volt, azt most csak kénytelen-kelletlen veszszük 
újra elő, mert már megint újabb valami tartja magát 
a felszínen. És ezt meg kell szoknunk, ebbe bele kell 
törődnünk, mert a mai díszitőanyag és a mai betűk 
legtöbbje mind olyan, hogy nem számíthat »hosszú 
életre«, mert divatosak, a divat pedig csak úgy divat, 
ha minél többször változik.
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Maholnap már oda jutunk, sőt jutottunk is, hogy 
a körzeteket is az évszakok szerint csinálják. Télire 
ott van a jégcsap-körzet, tavaszra meg a gyönge alak- 
zatú virágocskák szolid színekben nyomva, nyárára 
a madaras és virágos díszitő-anyag, fürdő-tájakkal; 
őszire meg előveszszük a különféle gyümölcsökkel 
ékesített csecsebecséket. Persze azután az a szedő, 
a kinek nincs érzéke a négy évszak iránt és esetleg 
jégcsap-körzetet csinál valamely augusztusi meghívó
hoz, hát nem is tudja azt, hogy ő most milyen ellen
mondásba keveredett a természettel!

Es mi mindennek daczára még se törünk pálczát 
e folyton ingadozó irány felett, sőt biztatjuk is a 
nagyobb nyomdákat arra, hogy minél több ilyen diva
tos dolgot szerezzenek be, hiszen náluk néhány száz 
forint nem differál.

Azonban a kisebb nyomdák tulajdonosait, különö
sen pedig a vidéki főnököket óvatosságra intjük a 
bevásárlásoknál, mert náluk a hasznost a czélszerűvel 
kell összeegyeztetni és nem szabad vakon követni a 
divat hóbortjait. A mostani modern divat sok fúrás
faragással jár, ha helyesen és változatosan akarjuk 
alkalmazni a különféle figurákat. Ha pedig ezek mellett 
még a hajszálig menő pontosságra is törekedünk, úgy 
azt vajmi ritka esetben érjük el, nem úgy, mint az 
öntödék. Azok az anyagot direkt úgy csinálják, a hogy 
arra szükségök van és a körzetdarabokat addig farag
ják, mig az egész tökéletes nem lesz. Ha nem sikerül 
a kézi munka, úgy öntés által segítenek a bajon. Ezt 
még megcsinálhatják a nagyobb üzletek is, a hol van 
öntöde, stereotipia stb.

Tegyük fel azonban, hogy kézzel is lehet tökélete
sen összeérő dolgot csinálni; igen ám, de csak addig, 
a mig az anyag egészen új ; mihelyt azonban a hasz
nált anyaggal kell dolgozni, mint kisebb üzletekben 
sok helyütt, úgy hiábavaló minden fáradság és szak
tudás, nem lehet az egészen pontos munka soha.

Hanem hát ezek a kellemetlenségek előfordultak a 
régi díszitőanyagnál is, bár nem olyan mértékben, mint 
ma. Igen, csakhogy akkor ezen senki se ütközött meg, 
mert nem kerestek azokban mást, mint a betűk szük
séges kiegészítőjét.

Ma már valóságos pazarlást visznek végbe az újabb
nál újabb díszítő-anyagok piaczradobásával és sok
szor úgy vagyunk velők, mint a könnyelmű ember az 
ékszerész-boltban : ezt is szeretnők, amazt is, és nem 
tudjuk, hogy melyiket válaszszuk, mig végre az kábít 
el legjobban, a melyiknek talán a legkevesebb hasznát 
veszszük.

Az új japán stil kétségkívül feltűnő és szokatlan 
díszitő-anyag, a mely azonban csak olyan szerepet 
fog játszani a nyomdatermékeken, mint a márcziusi hó: 
hamar jön és hamar eltűnik.

A kik szeretik a bizarr dolgokat és áhitják a kü
lönösségeket, azok azt tartják, hogy még csak ezután 
fog az kifejlődni teljes szépségében. Mi azonban hisz- 
szük és tudjuk, hogy éppen ezek fogják leghamarább 
megúnni a szegletes japáni rajzot és megint bele
kapaszkodnak valami más újdonságba.

De hát nem volnának modern emberek, ha nem 
szeretnék a gyakori változatosságot. Tichy Ákos.

A  szakiskola ügye az országos 
iparoktatási tanácsban.

Az országos iparoktatási tanács a múlt hó 16-án 
foglalkozott azzal a felterjesztéssel, melyet az Országos 
Iparegyesület a kereskedelemügyi miniszterhez küldött 
a nyomdásztanoncz-szakiskola létesítése tárgyában, 
csatolván azt a véleményes tervezetet, melyet a Szak
kör készített az iparegyesület számára s melyet annak 
idején lapunkban is közöltünk.

Az iparoktatási tanács egyhangúlag elfogadta a 
Szterényi József kir. tanácsos, orsz. iparoktatási fő
igazgatónak e tárgyban tett előterjesztését, mely szerint 
mindenekelőtt létesittessenek nyomdásztanoncz-szak- 
iskolák s e mellett később egy grafikai szakiskola 
magasabb kiképzés végett.

Reméljük, hogy az egyhangúlag hozott határozat 
alapján most már gyorsabb tempóban fog haladni a 
szakiskola ügye. A kereskedelmi minisztérium való
színűleg le fog írni a fővároshoz a végett, hogy a 
nyomdásztanonczokat az ipariskolai szabályzatnak 
megfelelőleg csoportosítsa és azok szakszerű oktatá
sáról gondoskodjék. A főváros pedig össze fogja hívni 
az érdekelt köröket megállapítani a szükséges teendő
ket és javaslatot tenni az iskola szervezetéről és tan
anyagáról.

Igaz, hogy mindezek előkészítése előreláthatólag még 
sok időt fog igénybe venni, de egy kis igyekezettel 
még a jövő őszre talán sikerül életbeléptetni a szak
iskolákat.

Midőn pedig ez örvendetes hírről értesítjük olvasóin
kat, nem mulasztjuk el az alkalmat arra, hogy az orsz. 
iparoktatási főigazgató urat melegen üdvözöljük a rend
kívüli sikerért, melyet előterjesztésével elért. Kívánjuk, 
hogy további működésében is hasonló sikereknek 
legyen részese.

A főigazgató úrnak szóban forgó előterjesztését és 
a határozatot alább közöljük, azon megjegyzéssel azon
ban, hogy az előterjesztésben foglalt statisztikai adatok 
előttünk téveseknek tűnnek föl, a mennyiben úgy a 
nyomdák száma, mint a segédek és tanonczok létszáma 
tudtunkkal tetemesen nagyobb, mint a mennyi ott ki 
van mutatva.

Téveseknek tűnnek föl azért, mert az általunk nyíl- 
vánlatban tartott budapesti könyvnyomdák száma 134. 
A segédeket és tanonczokat illetőleg pedig a Magyar- 
országi Könyvnyomdászok és Jíetűöntők Egylete há
rom év előtt készített statisztikájában már 1896 segé
det és 817 tanonczot mutatott ki s a Magyar Ipar 
szerint a múlt évről 863 tanoncz van föltüntetve 
hivatalosan.

A Szterényi József iparoktatási főigazgató előter
jesztését és az iparoktatási tanács határozatát egyéb
ként a következőkben közöljük:

A múlt évben tarto tt országos ipar-kongresszus foglal
kozván az egyes iparágak helyzetével és azok fejlesztésé
nek kérdésével, a  sokszorositó-ipar érdekében megfelelő 
szakiskola létesítésének szükségét m ondotta ki.

A kongresszus határozatainak végrehajtója, az országos 
iparegyesület, ennek alapján előterjesztést tett a kereske
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delemügyi m iniszter úrhoz ily szakiskola ügyében, bemutatva 
egyúttal a Könyvnyom dászok Szakköre erre vonatkozó (az 
Országos Iparegyesülethez intézett) tervezetét.

A kereskedelem ügyi m iniszter úr az erre vonatkozó elő
terjesztést oly felhívással küldötte le a tanácshoz, hogy 
úgy a szóban levő ügyre általában, m int az említett ré sz 
letes tervezetre vélem ényes jelentést tegyen.

Midőn m agát a  tervezetet csatoltan közölnők, egyúttal 
véleményt kívánunk nyilvánítani m indenekelőtt a  kérdésről 
általában.

A sokszorosító-ipar helyzete hazánkban korántsem  m ond
ható kedvezőnek, jóllehet rohamosan fejlődő kulturánk, iro
dalmunk hovatovább m agasabb színvonalra való emelkedése, 
iparunk és kereskedelm ünk fejlődése mind indokolnák ezen 
iparág, illetve iparcsoport emelkedését.

Különösen szom orú a  helyzet a sokszorositó-ipar művé- 
vészeti ágaiban, melyek vagy egyáltalában nem léteznek 
nálunk, vagy nagyon alárendelt szereppel bírnak, úgy, hogy 
ezek tekintetében csaknem teljesen a külföldre és különö
sen A usztriára vagyunk utalva, mire nézve talán elég rá
m utatnunk arra, hogy pl. 1895-ben réz- és aczélmetszetekből 
360.000 forint értékű behozatalunk volt, melyből 239.400 
forint esett A usztriára, melynek csak elenyésző csekély 
részét (összesen 27.000 forint értéküt) exportá ltuk ; vagyis 
a többi itthon az országban nyert elhelyezést, a nélkül, 
hogy ebből egyáltalában volna hazai termelésünk. Ha ugyan
ezen csoporthoz veszszük a fényképeket, szinnyom atokat és 
különböző m etszeteket, úgy az említett évben behozatalunk 
ezekből 4,113.900 frt (Ausztriából 3,386.250 frt) volt, mely- 
lyel szem ben szintén csak elenyésző csekély (668.800 frt) 
kivitelünk volt.

De eltekintve ezektől is, talán elég utalnunk arra, hogy 
ha valam ely hazai kiadó jó  autotipiát vagy jobb czinko- 
grafiát akar, azonnal Bécsbe fordul, bár tagadhatatlan, hogy 
az utóbbi időben ezen a téren m utathatunk föl haladást, 
néhány ezég nagy erőfeszítést tesz, hogy versenyképességet 
biztosítson m agának.

Ha tovább nézünk ezen a  téren, ott van a heliogravure- 
nyom ás, a legszebb sokszorosító-iparágak egyike, mely 
m indinkább terjed, mely különösen szebb művek illusztrá- 
cziójánál elkerülhetetlen; ez egyáltalában nem létezik nálunk, 
s ha itt-ott egy m unkában meg is jelenik egy-egy illusztráczió 
és ra jta  az előállító m agyar ezég neve, az csak azt jelenti, 
hogy az illető a  fénykép-felvételt készítette, m agát a  réz
m etszetet és nyom ást Bécsben vagy nem ritkán Párisban 
készítették el.

Ily körülmények között teljesen indokoltnak kell ta rta 
nunk azt a  m ár sok izben hangoztatott kívánságot, hogy 
létesittessék a hazai sokszorositó-ipar fejlesztésére megfelelő 
szakiskola.

Még közvetlenebbül indokolja ezt egy futó pillantás a 
sokszorositó-iparágak statisztikájára, melyet az orsz. s ta 
tisztikai hivatal 1890. évi adatai alapján (újabb adataink 
tudvalevőleg nincsenek) következőkben állítunk össze:

fé n y k é p é s z  az egész ebből
országban  B udapesten

önálló vállalat ................................ 336 58
ezekben s e g é d ......................  . ..  349 120

» tan o n c z ...............................   135 55
» m unkás ............. . . .  16 13

kőnyomda

önálló vállalat ............................ ... 82 22
ezekben se g é d ................................ 47 26

» ta n o n c z ......................  . . .  17 8
» m unkás  ...................   96 88

kő- és könyvnyom da

az egcsz 
országban

ebből
Budapest

önálló vállalat ............................... 7 6
ezekben m unkás ............. . . . 66 52

könyvnyom da
önálló vállalat 334 59
ezekben segéd ............................. . 866 283

» tanoncz ............................... 458 18
» m unkás __ __ 3543 2485

Ezen adatokra csak utalva, rátérhetünk m agára a  kérdés 
érdemére is, melynél mindenekelőtt reá kell mutatnunk azon 
eltérésre, mely az ipar-kongresszus határozata és az Orsz. 
Iparegyesület, illetőleg a  Könyvnyom dászok Szakköre elő
terjesztett véleménye, illetve javaslata  között fennáll.

A kongresszus bizonyára a hazai sokszorositó-ipar fejlesz
tésére kívánta a szakiskolát, az előttünk fekvő tervezet csak 
a tanonezoktatás és itt is csak a  könyvnyom dászok szám ára 
hatályosabbá tételéről szól.

Amaz messzebb menő czél, igen fontos közgazdasági 
szempontból is, kiindulva abból, a mire fennebb utaltunk 
is, t. i., hogy mily magas fokon áll Ausztria-, Német- és 
különösen Francziaországban a sokszorositó-ipar és ezzel 
szemben mily szegényes nálunk; ez egészen szűk körben 
mozog, s kizáiólag egyik ágát ragadja ki a sokszorositó- 
iparnak, annak tanonczait kívánja szakszerűen oktatni.

Amaz előtt a  bécsi és párisi nagy szakiskolák lebeghet
tek, melyek évek óta oly kiváló szolgálatokat tettek országuk 
sokszorosító-iparágának, ezek a német szakirányú tanoncz- 
iskolák alapján állanak. •

Nézetünk szerint az utóbbi, vagyis szakirányú könyv- 
nyom dásztanoncz-iskola szervezése elvi elhatározást nem 
is igényel; maga az iparostanoncz-iskolai szervezet (3. és 4. §.) 
elrendeli, hogy ha bizonyos iparágban nagyobb számú 
tanoncz van, azok szám ára szakirányú tanoncziskolák szer- 
vezendők.

Ez tisztán pénzügyi és szervezeti kérdés, mely minden 
nehézség nélkül megoldható, melybe bizonyosan beleegyez
nék a  székes főváros, m int tanoncziskola fentartó, ha azt 
az érdekeltség kezdeményezné s felállítani a k a rn á ; sőt nem 
szenved kétséget, hogy azt tám ogatná is abban az arány
ban, melyben a 800 könyvnyom dász-tanoneznak a községi 
iparostanoncz-iskoláktól való elvonása által terhei ott köny- 
nyittetnének.

A szakirányú tanoncziskolák szervezése tekintetében kez- 
deményezőleg lépett föl a  székes fővárosban a vendéglősök 
ipartársulata, mely már harmadéve tart fönn ily iskolát,
—  Kolozsváron m ár a nyom dászoknak is van külön ily 
iskolájok — tehát itt csak erélyes kezdeményezés szüksé
ges az érdekeltség részéről.

Sokkal nehezebb és aránytalanul költségesebb a rendes 
sokszorosító-ipari szakiskola létesítésének kérdése, melyet 
egységesen a sokszorositó-ipar összes ágaira berendezve 
képzelünk m agunknak, a milyenek a már említett bécsi és 
párisi intézetek, melyek közül az előbbinek évi fentartása 
például 1897-ben 51.955 frt volt (személyi járandóságok 
35.055 frt, az elméleti és gyakorlati oktatás eszközeire 
6000 frt, tanulm ányi kirándulásokra 150 frt, ösztöndíjakra 
250 frt, műhely-költségekre 10.000 frt, vegykisérleti állo
m ásra 500 frt), nem szám ítva az ugyanezen évben épület- 
kibővitésre fordított 31.700 forintot, mint rendkívüli szük
ségletet.

Pedig nézetünk szerint, ily intézet létesítésére hazai sok- 
szorositó-iparunk fejlődése és fejlesztése érdekében igen 
nagy szükség volna, melynek kapcsán term észetes meg
oldást nyerhetne a szakirányú tanoncziskola kérdése is, 
mert term észetesen ezen az intézeten rendeztethetnének az
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előadások a sokszorosító-ipar körébe tartozó tanonezok 
részére is.

Az előrebocsátottak alapján javasolnók egy megfelelő 
sokszorositó-ipari szakiskola fokozatos létesítését, a  mely
ben a székes főváros területén alkalmazott, szakbavágó 
tanonezok is nyernének külön szakirányú oktatást, mi mellett 
term észetesen előbb is létesíthető volna a külön szakirányú 
tanoncziskola, melynek tantervébe m ár most bebocsátkozni 
nagyon korai volna.

Ehhez képest következő határozati javaslato t ajánljuk 
elfogadásra:

Az országos iparoktatási tanács kimondja, hogy az 
országos ipar-kongresszusnak a  hazai sokszorositó-ipar 
fejlesztésére megfelelő szakiskola létesítésére vonatkozó 
határozatát teljesen megokoltnak és indokoltnak tartja, 
mi végből ily szakiskola létesítését, mely fokozatosan fel
karolná az összes sokszorositó-iparágakat, maga részéről 
is kívánatosnak tartja,m egjegyezve, 
hogy ezen szakiskolán külön szak
irányú tanoncziskola volna szerve
zendő a székes fővárosban alkal
m azásban lévő sokszorositó-iparbeli 
tanonezok szám ára;

kimondja továbbá a  tanács, hogy 
addig, mig ily szakiskola létesíthető 
volna, kívánatos lenne a Könyv- 
nyom dászok Szakköre által jav a 
solt külön szakirányú tanonczisko- 
lának a tanoncziskolák szervezeté
nek 3—4. §-ai alapján való létesí
tése, mely szervezetében alkalmaz
kodnék az  iparostanoncz-iskolák 
szervezetéhez, de külön, a sokszo
rositó-ipar specziális igényeinek 
megfelelő tantervvel, melynek meg
állapítása későbbi feladat lesz.

(Egyhangúlag elfogadtatott.)

Steiner Adolf.
E hó 19-én ünnepelte az anya

egylet érdemes számvevőjének,
Steiner A d o lf szaktársunk teve- steiner Adolf,
kenységének negyedszázados év
fordulóját. Ez alkalomból mi is sietünk lapunk útján 
őszinte hódolatunknak és tiszteletteljes elismerésünk
nek kifejezést adni jubiláló szaktársunk ritka érdemei 
fölött.

Steiner idegenből, Becsből szakadt hozzánk még 
1858-ban s azóta köztünk élve, teljesen a mienk lett; 
akadályt nem ismerő vasszorgalmával megtanulta 
nyelvünket és buzgó munkása volt már közügyeink
nek jóval azelőtt, mielőtt egyleti életünkben elfoglalta 
volna jelen állását. 1872 junius 23-án történt, hogy 
az amaz időben még nagyon szerény keretben mozgó 
fővárosi segélyző-egylet egyhangúlag ellenőrré válasz
totta a már akkor közkedveltségnek örvendő Steiner 
Adolfot s azóta nem is vált meg ettől az állásától, 
mely az egylettel együtt mai nagybefolyású tiszt
ségévé nőtte ki magát. A számvevői állás felelősség- 
teljes és munkaterhes kinövésével párhuzamba állanak 
Steiner érdemei, melyeket c tisztségének betöltésénél

tapintatával és soha semmiféle körülmények között 
ingadozásba nem jövő férfias és föltétien bizalmat 
gerjesztő tevékenységével szerzett.

Egyedül e ritka tulajdonságok képesítették Steinert 
arra, hogy midőn 1876-ban az önképző-egyletnek a 
segélyző-egylettel történt egyesülése után egyesületünk 
mai nagyságának első fokát érte cl s ez időtől fogva 
Steiner működése már teljesen az egyesületben össz
pontosult, erős kezekkel volt közremunkálója egye
sületünk további kiépítésének, a különböző segélyágak 
életbeléptetésénél, az egyesületnek 1887-ben országossá 
történt kibővítésénél, szóval annak minden számba- 
vehető fejlődési mozzanatánál.

E huszonöt év alatt megtanultuk becsülni nyilt 
szavú, őszinte jellemét, mely nem ismer melléktekin- 
teteket s néha a rideg pedantériáig menő rendszeretetc 

és pontossága mellett is mindig jó 
indulattal viseltetik minden egyes 
tagtársával szemben. A közszeretet, 
mely személyét környezi, szolgál
jon neki buzdításul, hogy az általa 
követett ösvényen továbbhaladjon, 
az összesség és féltve őrzött kin
csünk, anyaegyesületünk, épség
ben tartása és továbbvirulása érde
kében, egészségben mindnyájunk 
örömére és díszére! Maradjon még 
soká mintaképünk a kollegialitás
ban és a közügyért való ernye- 
detlen, önzetlen munkásságban!

Az ünnepély lefolyása méltó 
volt az ünnepelthez és a magyar- 
országi nyomdászok minden al
kalommal dokumentált kollegiális 
testvérszelleméhez. Miután az egye
sületi elnök, Czettel Gyula úr, 
néhány szívélyes szóval üdvözölte 
a nagy számmal egybegyűlteket 
és Steiner szaktársunkat, Krausz 
Soma szaktárs hosszabb lendü
letes beszédben méltatta a jubi

lánsnak az általánosság terén való nagy érdemeit. A több 
ízben zajos helyesléssel fogadott beszéd elhangzása 
után egyhangúlag elhatározta a díszgyűlés, hogy Steiner 
évi fizetését 2 0 0  forinttal fölemeli, mire az ünnepelt 
mondott köszönetét a személyét ért kitüntetésért. 
Ezután az elnök Steiner szakfars éltetésével berekesz
tette a megható délelőtti ünnepélyt.

Etse ugyancsak a fővárosi Vigadóban gyűltek 
össze a szaktársak közös vacsorára, melyre vagy 2 0 0  
résztvevő jelentkezett és felköszöntések, valamint az 
Ébredés és a budai Typographia nagy tetszéssel 
fogadott dalai és szavalatok mellett telt el az estély. 
Az ajándék, mely egy két kiló súlyú ezüst Gutenberg- 
szoborból állott, nyolezkilós művésziesen kidolgozott 
márványalappal, a székesfővárosi és vidéki önképző
körök adakozásaiból jött létre és újra tanúskodott 
ama közszeretetről, melyet Steiner Adolf szaktársi 
körökben szerte e hazában élvez, mit a nagy szám
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iuiomAnv ís \ m í m  

KÚNYVl&RA



201 G R A F I K A I  S Z E M L E  201

bán beérkező üdvözlőtáviratok és a jubilánshoz irt 
gratuláló-levelek is csak megerősitettek.

És ezek az üdvözlősorok mind igaz érzelmeket tol
mácsoltak, a melyekre ha valaki rászolgált, úgy Steiner 
Adolf az, a ki ezt az igaz szereletet mindenképen kiér
demelte a nagy nyomdász-családtól.. .

Befejezésül közöljük Morócz Jenő poéta szak
társunk ez alkalomra irt költeményét.

H U S Z O N Ö T  ÉV.
Steiner Adolf huszonötéves jubileumára.

(1872—1897.)

Szerényen, m int a  tiszta  harmat 
A rózsa kelyhiben,
H uszonöt évet élsz közöttünk 
És dolgozol híven.
Egy gondja volt csak életednek :
A hű sáfárkodás,
És ezt mi m ostan megköszönjük,
Mert nálunk ez m ár így szokás.

T án jellem eddel meg se férne 
Ez ünnepeltetés.
M anapság hányat ünnepelnek,
Bár érdem ük kevés.
De van kivétel néha-néha,
S te az vagy most nekünk,
Hisz értünk éltél m ostanáig —
S így m éltán ünnepelhetünk.

Még ifjú voltál, s tetterődet 
Már nékünk áldozád,
K özöttünk élve pergeted le 
Az életnek javát.
Arczodon annyi év súlyától 
Oh mennyi gond tapad t,
De a m unkában ifjú vagy még,
H abár ezüstös lett hajad.

T e gondoztad a  zsenge fácskát,
A melyet ülteténk,
S a mely most enyhe árnyat adva 
Ilivólag int felénk.
Aggó szemekkel hogy beezézted 
S ápoltad szüntelen,
S ma már az egykor gyenge fácska 
Édes gyüm ölcsöket terem.

Hogy férfi voltál, megm utattad 
Jó s rosszban egyaránt,
Legfőbb javunkat m egbecsülted 
Tulajdonod gyanánt.
És itten állva oly szegénynek 
Érezzük m ost magunk,
Hogy ennyi érdem ért cserébe 
Oly csekély, mit adhatunk.

De mit beszélek. Tetteidnek 
Jutalm a megvagyon :
Csak nézz körül, kik egybegyűltek,
Szeretnek mind nagyon.
Es száll feléd a jó  kívánság,
Mely lelkűnkből fakad :
Hogy értünk élve, még sokáig 
Találd fel boldogságodat!

Az általános műveltség
és

m o d e r n  n y e lv i s m e r e t e k  s z e r e p e  a n y o m 
d á sz  létért  v a ló  k ü z d e lm é b e n .

11. Modern nyelvismeretek.

Az általános műveltség kiegészítéséhez és minél 
teljesebbé tételéhez modern nyelvismeretek szüksé
gesek és itt eljutottam előadásom második részéhez, 
melynek tárgyalása folyamán azt iparkodom kimutatni, 
hogy minő előnyökkel járnak a magyar nyomdászra 
nézve a nyelvismeretek és különösen a modern nyelv- 
ismeretek s a melynek kapcsán mintegy magától fog 
kidomborodni annak a mondásnak az igazsága, hogy 
»minden ember annyi embert számit, a hány nyelvet 
bir«.

Nálunk ugyanis, ebben a poliglott államban minden
féle nyelvű lapok, folyóiratok, de ezeken kivül gyak
ran különféle művek, szótárak, tankönyvek stb. is 
kerülnek sajtó alá. Már most ha egy-egy ilyen munkát 
megrendelnek, tudjuk azt, hogy keresi a művezető a 
munka kiszedésére a vállalkozót. S ha akadt személy
zete közt ilyen emberre, a ki meg is tudta mutatni, 
hogy a reá bízott munkát becsülettel el tudta készí
teni, bizonyítékát adván, hogy van anyanyelvén kivül 
más nyelvtudománya is, fölösleges mondanom, hogy 
ez őt disztingválja és renomméja emelkedik munka
adója előtt. Ezt, azt hiszem, igen megbecsülni való 
lokális előnynek tekinthetjük rá nézve már saját hazá
jában is.

Lássuk azonban, hogy minő előnyt biztosítanak a 
magyar nyomdásznak a modern nyelvismeretek nyom
dász-társadalmi szempontból.

Manapság mind gyakoribbá válik munkáskörökben 
annak a nézetnek a hangoztatása, hogy a munkásnak 
nincs tulajdonképeni hazája, hanem azt tekinti minden 
esetben hazájának, a hol a munkaviszonyok, egyesek 
és a társadalom, egy szóval minden tényező közrehat 
az ő minél inkább való érvényesülésére, anyagi és 
erkölcsi boldogulására.

Nem feladatom ma e tételt bővebben taglalni, de 
annyit ez előadás keretében is ki akarok fejteni, hogy 
ez bármily szakmabeli munkásnak inkább lehet a 
hitvallása, csak az olyan magyar nyomdászé nem, 
a ki anyanyelvén kivül semmiféle nyelvismerettel nem 
rendelkezik.

A gépész, műlakatos, asztalos, ha Parisba megy 
és ott munkába áll, már dolgozhatik s ha mesterségét 
jól érti, bizonyára meg fogja tartani munkaadója.

Máskép áll azonban a dolog a nyomdászszal, a ki, 
ha nem érti grammaticze a franczia nyelvet, nagyon 
is valószínűtlen, hogy megmaradhat-e kondicziójában, 
ha különben a kéz- és szakmabeli ügyesség nála nem 
is hiányzik.

Hiszen már előadásom első részében behatóbban 
fejtegettem, hogy minő vesződséggel jár a nyomdász 
anyanyelvén irott kézirat szedése, ha az rossz. Hatá
rozottan állíthatom, hogy a legjobban irott kézirat is 
rossz lesz az ő számára, ha nem érti a nyelvet, a
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melyen az írva van ; nemcsak, hanem még nyomta- ; 
tottról sem fog tudni folyékonyan szedni, ha nem í 
érti a helyes elválasztást, már pedig azt fölösleges 
magyaráznom, hogy mennyit kell tördelni a nyom
dásznak sokszor csak egyetlen helytelen elválasztás 
kikorrigálása miatt is.

Az ilyen szedőnek aztán megvan a legnagyobb | 
kilátása arra, hogy a faktor az első lehúzott hasáb ! 
láttára azt fogja neki mondani, hogy : »a ki nem tud 
arabusul, az ne akarjon beszélni arabusuk, a ki nem 
tud francziául, az ne akarjon addig nyomdász lenni 
Francziaországban, mig a nyelvet grammaticze meg
felelően nem érti.

Csalódva lesz tehát kénytelen hazájába visszatérni, 
mint a ki külföldön érvényesülni nem tudott; ha 
pedig ennek daczára ezt tenni nem akarja és a bi
zonytalanságnak, nyomornak kitéve magát, továbbra 
is ott marad, úgy ez lehet privát passzió, de a mely i 
semmiféle szimpátiára nem számíthat, mert nem lévén 
miből élnie, idegenben kóborolva a társadalom para
zitájává válik.

Nem mondom, hogy mi magyar nyomdászok ha 
már szereztünk is magunknak modern nyelvismeretet, 
hogy ez által olyan panacea birtokába jutottunk, mely 
mentessé képes bennünket tenni minden bajtól s a 
jó módban ezután csakúgy dúskálni fogunk. N em ! 
Küzdelmeink ezután is lesznek, de kétségtelen, hogy 
oly hatalmas fegyvert viszünk vele a létért való mind
inkább elkeseredő harcz mezejére, melylyel ha ész
szerűen bánni tudunk, küzdelmeinket megkönnyithet- 
jük,érdekeinket sokkal hathatósabban megvédhetjük. És 
küzdelmeinket bizonyára kedvezően fogja befolyásolni 
olykor-olykor, ha irányadó helyeken tudják, hogy 
kereskedői nyelven szólva : árúinkat külföldi piaczokon 
is értékesíthetjük, annyival is inkább, mert a mi spe- 
cziális magyar árúinkat, nem lévén ilyenből semmiféle 
behozatal, pótolni itthon nem lehet.

Fegyvereinkkel azonban csínján kell bánnunk, a 
leghatalmasabbat ne mindig és mindjárt, elhirtelen- 
kedve, hanem csak végső szükség esetén forgassuk 
meg. A költő mondását, hogy : » . . .  hosszú hervadás 
emészti azt a fát, a melyet nagy korában tesznek más 
földbe át«, melyben annyi az igazság, felednünk nem 
lehet, annyira hazafiatlanok nem lehetünk.

S noha ilyen és ennyire üdvösek a magyar nyom
dászra nézve a modern nyelvismeretek, konstatálni 
vagyok kénytelen, hogy szaktársaim ilyen ismeretek 
elsajátítására, általánosságban szólva, nem törekszenek.

Erre a megállapodásra pedig az a személyes tapasz
talatom vezetett, mely szerint egy-egy nagyobb sze
mélyzettel működő nyomdában is elenyésző csekély 
azoknak a szaktársaknak a száma, a kik grammaticze 
csak egy modern nyelvet is értenek, beleszámítva a 
német nyelvet is.

E jelenség mibenléte iránt érdeklődvén, ez érthetet
len közönyt a következő, legáltalánosabban hangoz
tatott, de már naivságánál fogva is igen érdekes két | 
főok magyarázta meg, melyek szerint a szaktársak elő- i 
szőr azért nem tanulnak idegen nyelvet, mert a legjobb 
esetben is csak igen kevéssé és igen rossz kiejtéssel 
lehet megtanulni a beszédet; másodszor pedig, mert

a nyelvtanulás nehéz dolog s az említett csekély 
előnyért fáradni nem érdemes.

Hát hogy az első okot mindjárt szemügyre vegyem, 
bízvást állíthatom, hogy egy-egy modern nyelvet 
annyira bárkinek is meg lehet tanulni, hogy magát 
mindenkivel, minden irányban megértethesse, sőt hogy 
másokat is megértsen, habár ez utóbbi feladat kissé 
nehezebb is.

De ettől eltekintve, a nyomdász nem a szerint teszi 
magát használhatóvá, hogy beszél-e és mennyire beszél, 
hanem igenis a szerint, a mint szedésének korrekt
ségével be tudja bizonyítani, hogy mennyire ért vala
mely nyelvet.

Itt vannak, a példa kedvéért, a mi németül dis- 
kurálgató — többnyire budapesti születésű — kolle
gáink, a kik közül sokan, ha németet szednek s ha 
a kézirat nincs kalligraficze irva, már olyan hatalmas 
és grammatikai hibákkal ékeskedő korrektúrát csinál
nak, hogy az ember szinte elbámul, hogy ez hogyan 
lehetséges; mig ellenben ismerek magyar nyomdászt, 
a ki magyarul és németül is kevésbbé olvasható kéz
iratról is kitünően szed, noha németül csak igen ritkán 
és törve beszél.

Nem mindenki érti tehát még azt a nyelvet, a melyet 
beszél, és viszont érthet valaki igen jól egy nyelvet, 
ha azzal szóbelileg nem is él.

Elismerem azt is, hogy az idegen nyelv tökéletes 
| kiejtését a felnőtt ember elsajátítani nem képes. De 

hát ez csak nem lehet ok arra, hogy azért magát a 
nyelvet meg ne tanulja, s hogy mennyire érvényesül
het, minő szép eredményeket érhet el pályáján a 
nyomdász egy-egy idegen nyelv tökéletes birtokában 
a legrosszabb kiejtéssel is, arra nézve mint klasszikus 
példát Budenz Józsefet hozom fel, a kinek magyar 
kiejtése bár szinte fülsértő volt, de ez nem akadályoz
hatta meg őt abban, hogy idegen származása daczára,

| egyetemünkön, született magyar ifjaknak a magyar 
összehasonlító nyelvészetből leczkét ne adhasson.

A mi a második s bizonyára fontosabb okot illeti, 
hogy t. i. szaktársaim az idegen nyelv tanulását nehéz
nek vélik, ez teljesen tarthatatlan, még pedig azért, 
mert köztudomású, hogy a magyar ember nagy nyelv
talentum, s ha akar, könnyen tanul nyelveket.

Akarjunk tehát, s a tudat, hogy igen hasznos munkát 
végzünk, no meg a remény, hogy eredetiben fogjuk 
olvashatni egy Goethe, Moliére és Shakespeare hal
hatatlan remekeit, meg fogja hatványozni tanulási 
kedvünket.

Hogy mennyi idő alatt leTiet megtanulni valamely 
nyelvet, az természetesen kinek-kinek a nyelvérzékétől 
függ. Normális körülmények között, naponta egy órát 
tanulva, egy év alatt igen szép eredményt érhet el 
bárki is.

Nagyon ajánlom az idegen nyelveknek önszorgalom
ból való tanulását, nem éppen csak azért, mert ez a 
legkevesebbe kerül, hanem főleg azért, mert az em
bernek leglelkiismertesebb tanitója csak önmaga lehet. 
Tanítóra, vezetőre csak a zsenge elméjű gyermeknek 
van szüksége, de a gondolkodásában önálló felnőtt, 
a ki tanulmánya tárgyába elmélyedni tud, a pozőr 
tanítót bátran nélkülözheti.
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Részemről a német, franczia és angol nyelvek meg
tanulását, mint a melyekkel az egész világon érvénye
síthetjük szükség esetén magunkat, tanácslom szak- 
társaimnak.

A tanulás sorrendjére nézve először a német nyelvet, 
mint nálunk a legfrequentáltabbat ajánlom; a fran- 
cziát ezután könnyebben tanuljuk s ha e kettőt jól 
értjük, az angol már igen könnyű lesz.

Annyi bizonyos, hogy a mi pályánkra lépő ifjúnak 
magával kellene már hozni bizonyos alapműveltséget, 
hogy a később szerzendő ismereteket ez alapra fektet
hesse, s hogy meglegyen benne a belátási képesség, 
hogy ez ismeretek megszerzése e nehéz pályán rá 
nézve vitális szükséget képez.

Ma ez nem igy van, s hogy miért van úgy, a mint 
tényleg van, az más, még pedig eléggé kényes kérdés, 
de a melynek feszegetése — noha a hozzávaló kedv 
nálam nem hiányzik — most, midőn önökhöz szólok, 
t. szaktársak, kik e pályán már önállóan működnek, 
ez előadásnak a tárgyhoz képest amúgy is szűkre 
szabott keretébe nem tartozhatik.

Nem fejezhetem be fejtegetéseimet a nélkül, hogy 
még egy körülménynyel le ne számoljak.

Sejtem ugyanis, t. szaktársak, hogy soraik között, 
midőn még jóformán el sem hagyták e falakat, már 
itt-ott, habár hallgatagon is, nyilvánulni fog a véle
mény : »Hogy hiszen ha a nyomdász ezt a sok 
mindenfélét megtanulta, valóságos polihisztorrá növi 
ki magát, és akkor meg már egyáltalán nem szorul 
arra, hogy a szedő-szekrény mellett fáradságosan 
keresse kenyerét!«

Hát ha igy is áll a dolog, ezzel még nincs meg
döntve az az érv, hogy a nyomdásznak az általam 
propagált ismeretek szükségesek. S ha meggondolják, 
t. szaktársaim, hogy minő kevés az, a mit egy ember 
általában tudhat, nem fogják azt olyan soknak tartani.

De nem téveszthetjük 'szem elől, hogy különösen e 
protekeziós korszakban valamely jobb állás elnyerésénél 
a diplomával fölékesitett tudatlanság lesz a győztes 
az esetleg szintén pályázó komoly tudású nyomdász 
felett, a ki a legtöbb esetben s a legnagyobb valószínű
ség szerint el fog utasittatni ilyen gyöngéd szavak kísé
retében : »Ne sutor ultra crepidam !« a mi magyarul 
tudvalevőleg annyit tesz : »Suszter, maradj a kapta
fánál.« Hogy pedig ezt kikerüljük, ne iparkodjunk mi 
egyebek lenni, szaktársaim, mint a mire folyton töre
kednünk kell, érdekeinket szem előtt tartó, művelt és 
jó magyar nyomdászok.

Eljutottam előadásom végéhez. Szives elnézésüket 
kérem, ha a rendelkezésemre álló egész, de tárgyam 
kifejtésére még sem sok időt igénybe véve, hossza
sabban voltam bátor igénybe venni szives figyelmöket. 
Nem tudom, minő tolmács voltam az előadásom élére 
illesztett téma szolgálatában, de szabadjon remény- 
lenem, hogy annyit mégis elértem, hogy sikerült meg
adnom fiatalabb, törekvő szaktársaim, ha csak egy- 
némelyikének is az intellektualitás magasabb fokára 
való törekvésre az impulzust, és igy én hiábavaló 
munkát már nem végeztem.

»Ihr müsst besser werden, dann wirds gleich besser 
gehen !« mondja Goethe, s a nagy költő e mondásá

val, mely felölelt tárgyamnak mintegy a kvintesszen- 
cziáját képezi, végzem szavaimat s köszönöm kitüntető 
érdeklődésüket. (Vége.) László Dezső.

Törvények 
a köteles példányokról.

A  nyomdai köteles példányok sokat vitatott kérdése 
a közel múltban nyert törvényes elintézési s a dolog 
általános érdekkel való minőségére közöljük az azokról 
szóló 1897. évi XLI. törvényezikket egész terjedelmé
ben, a m. kir. központi statisztikai hivatalról tárgyaló 
1897. évi XXXV. törvényezikknek pedig 4. §-át, mint 
a mely egyedül bir reánk nyomdászokra nézve köze
lebbi vonatkozással. A gyakorlati életnek van fen- 
tartva Ítéletet mondani e két törvény egyes intéz
kedéseinek életrevalóságáról s netáni hiányairól.

1897. évi XLI. törvényczikk
a nyomdatermékek tudományos czélokra szolgáló köteles 

példányainak beszolgáltatásáról.

1. §. A M agyarországon nyom tatott, gépi sokszorosítás 
ú tján készült nyom datermékekből a nyom tató tudományos 
czélokra két példányt tartozik ingyen beszolgáltatni, és 
pedig: 1. egy példányt a'' M agyar Nemzeti Muzeumnak; 
2. egy példányt a M agyar Tud. Akadémiának. Horvát- 
Szlavonországokban vagy a külföldön nyom tatott, de a jelen 
törvény hatálya alatt álló országrészekben kiadott nyomda- 
termékek köteles példányait a  kiadó tartozik beszolgáltatni.

2. §. A M agyar Nemzeti Muzeumot megillető példány 
beszolgáltatásának kötelezettsége kiterjed a gépi sokszoro
sítás ú tján készült minden nyom daterm ékre; tehát nemcsak 
az elárusitási forgalomra, vagy általában terjesztésre szánt, 
szorosabb értelemben vett írói művekre, hanem a kézirat
képen nyom tatottakra is, valam int az időszaki sajtó s 
a ponyvairodalom  term ékeire; statisztikai kimutatásokra, 
iskolai értesítőkre, név- és nap tárakra; továbbá a gépi 
sokszorosítás minden ágában előállított föld- és térképekre, 
hangjegyekre, képes ábrázolásokra stb .; ez utóbbiak akár 
önállóan, szöveggel, vagy szöveg nélkül, akár mint vala
mely nyom tatvány kiegészítő részei kerülnek forgalomba.

3. §. A M agyar Nemzeti Muzeumnak be nem szolgál- 
tatanclók : 1. az érték- és hitelpapírok és értékjegyek;
2. a  hivatali ügykezelésre szánt hivatali nyom tatványok, 
a mindennemű üzleti nyom tatványok; 3. a vonalzott űrlapok 
és könyvek, ezímkék (etiquettek és vignetták); 4. családi 
értesítések, levélpapírok, látogató- és köszöntő-jegyek, meg
hívók, szavazólapok s kizárólag m agánhasználatra készült 
egyéb alkalmi nyom tatványok; 5. kőnyom ás és egyéb gépi 
többszörösités ú tján m ásolt kéziratok; G. fényképek, ha 
azok tisztán vegyi úton készültek. A 2— 6. alatt felsorolt 
nyom daterm ékek beszolgáltatása azonban kötelezővé válik, 
ha valamely beszolgáltatandó m ás nyomdatermék kiegészítő 
részeit vagy mellékleteit képezik.

A jelen szakasz 2., 4. és 5. pontjai alól kivételt képez
nek és a  2. §. értelmében beszolgálta tandók: a hivatalok, 
ipari és kereskedelmi vállalatok, egyesületek és társulatok 
évi jelentései; továbbá a  falragaszok, szinlapok, műsorok 
és gyászjelentések; végül a  tudom ányos czélból készített 
fakszimilék, a  tankönyveket helyettesitő kőnyom atos tanári 
előadások és a  kőnyom atos hírlapok.

4. §. A M agyar Tud. Akadémiának, a  nyom daterm ék
kim utatással egyidejűleg, csak a következő nyom tatványok
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szolgáltatandók be: l .g é p i  sokszorosítás útján kötetes vagy 
füzetes alakban kiadott mindennemű írói m ű; 2. a ponyva- 
irodalomból az egyleveles nyom tatványok is; 3. minden 
időszaki folyóirat, kivéve az egy hétnél rövidebb időközök
ben megjelenő hírlapokat: 4. iskolai értesítők, évi jelen
tések, statisztikai kim utatások, név- és naptárak, föld- és 
térképek.

5. §. A napilapok havonkint összegyűjtve, egyéb idő
szaki nyom daterm ékek, valam int a füzetes kiadványok és 
minden más nyom daterm ék köteles példányai pedig naptári 
évnegyedonkint összegyűjtve, a  forgalom bahozatalt követő 
hónap, illetőleg negyedév első két hete alatt, közvetlenül 
szolgáltatandók be az 1. §-ban 1— 2. alatt megjelölt ren
deltetési helyekre.

6. §. A beszolgáltatásra kötelezettnek a beszolgáltatott 
köteles példányokhoz két azonos nyom daterm ék-kim utatást 
kell csatolnia. E kim utatásokban a beszolgáltatott példányok 
ezimei folyószám ok a la tt cgyenkint felsorolandók, a  beküldő 
nevének (czégének) és lakásának pontos bejegyzése mellett.

A m ennyiben elhárithatlan okokból valam ely beküldendő 
köteles példány csatolva nem volna, ez okok s az utólagos 
beküldésre kért újabb határidő a kim utatásokba szintén 
pontosan bejegyzendők.

A nyom daterm ék-kim utatás egyik példánya, a beküldött 
köteles példányok átvételének tanúsításával, a  beszolgál
ta tásra  kötelezettnek visszaküldendő.

7. §. A köteles példányokat a  m agyar kir. állam nyom da 
is rendeltetési helyökre beszolgáltatni tartozik, kivéve azokat 
a  nyomdaterm ékeket, melyeknek határidőhöz kötött, vagy 
feltétlen titokban tartását fontos állami érdekből az illetékes 
felettes hatóság esetről-esetre elrendeli. Más nyom dákban 
készült egyes nyomdatermékek beszolgáltatása alól, az 
érdekelt fél indokolt kérelmére, a  vallás- és közoktatásügyi 
m iniszter adhat időhöz kötött, vagy végleges felmentést.

8. §. A beszolgáltatott köteles példánynak teljesnek és 
hibátlannak kell lennie. — Ha egy kiadáshoz tartozó  pél
dányok között a  tartalom ban eltérés forog fenn, a  köteles 
példány mindegyik változatból beszolgáltatandó. Egy kiadás
hoz tartozó, de különböző papiroson nyom tatott példányok 
közül a  jobb minőségű papiroson nyom tatott példány szol
gáltatandó be, kivéve, ha a  jobb  m inőségű papiroson 
nyom tatott díszpéldányok száma huszonötöt meg, nem 
halad. Új kiadásokból, még ha változatlanok is (stereotip- 
nyomás), valam int külön lenyom atokból és kivonatokból 
újabb -köteles példányok szolgáltatandók be.

0. §. A mennyiben valamely nyomdatermék szövegének 
vagy kiegészítő más részeinek, a  hozzávaló képes ábrázo
lásoknak, hangjegyeknek, föld- és térképeknek stb. nyom atása 
és előállítása több nyom da között oszlik meg, valamennyi 
közrem űködő m agyarországi nyom tatót és a kiadót a teljes 
köteles példány beszolgáltatásáért egyetemleges felelősség 
terheli. — Úgy az illető nyom tatók, mint a kiadó évnegyedes 
kim utatásaikba a különböző helyen készült nyom daterm éket 
bejegyezni s  megnevezni tartoznak azt, a  ki a beszolgál
tatást m agára vállalta. A mennyiben azonban a teljes köteles 
példány egyik kim utatáshoz som volna csatolva, annak 
beszolgáltatása az illető nyom tatók bármelyikétől, vagy a 
kiadótól követelhető.

10. §. A köteles példányok, valamint az átvételi elismer- 
vények postai küldése, a fennálló postarendszabályok be
tartásátó l feltételezetten, portódíjm entességet élvez.

11. §. A rendeltetési helyökre kellő időben nem érkezett 
köteles példányoknak utólagos beszolgáltatását, vagy a nem 
teljes, hibás és általában a  jelen törvényben megkövetelt 
kellékeknek meg nem felelő példányoknak kifogástalanokkal 
való pótlását a Magyar Nemzeti Muzeum, illetőleg a Magyar 
Tudom ányos Akadémia az 5. §-ban a beszolgáltatásra 
megszabott határidő leteltétől szám ított három éven belül

a  m ulasztással terhelt féltől postán ajánlva küldött fel
szólítás útján megkövetelheti és a  felszólítás teljesítésére, 
annak keltétől szám ított legalább harmincz napi záros határ
időt tűz ki. E felhívás sikertelensége a 12. §-ban meg
állapított következm ényeket vonja m aga után.

12. §. Kihágást követ el és 100 forintig terjedő pénz
büntetéssel büntetendő: 1. a ki a  11. g-ban m egszabott 
felszólításra, az abban kitűzött záros határidő alatt, a  köteles 
példányt be nem szolgáltatja, illetőleg a jelen törvényben 
megkövetelt kellékeknek meg nem felelő köteles példányt 
kifogástalannal nem pótolja; 2. a  ki a  köteles példányokkal 
együtt beküldendő kim utatásokra nézve a jelen törvény 
rendelkezéseit megszegi.

A jelen szakasz 1. pontjában körülirt kihágás elkövetőjét 
a be nem küldött, vagy nem pótolt példány vételárában 
is cl kell m arasztalni az átvételre jogosult M agyar Nemzeti 
Muzeum, illetőleg Magyar Tudom ányos Akadémia javára.

13. §. A jelen törvény 12. §-ában említett kihágási ügyek
ben, úgy a  pénzbüntetésre, valamint a  be nem küldött, 
vagy nem pótolt köteles példány vételárának megfizetésére 
nézve, az 1880: XXXVII. t.-cz. 40. §-ának 5. pontjához 
képest a  királyi járásbíróságok járnak  el.

14. §. A befolyt pénzbüntetés annak a könyvtárnak 
gyarapítására  fordítandó, melynek érdekében az eljárás 
folyam atba tétetett.

15. §. A nyom daterm ékek am a köteles példányai, melyek 
a fennálló törvények és szabályok szerint a  sajtóügyi köz
vádlónak adatnak be, — a mennyiben azokra nézve további 
nyilvántartás vagy hivatali használat szüksége már nem 
forog fenn — a M agyarországon létező vagy létesítendő 
oly nyilvános muzeumok és könyvtárak gyarapítására for
dítandók, melyeket e czélból a  vallás- és közoktatásügyi 
miniszter megjelöl. A sajtóügyi közvádlóhoz érkezett köteles 
példányok kezelésének, őrzésének, átvételének és á tadásának 
m ódozatait, valam int a  vallás- és közoktatásügyi miniszter 
által kijelölt muzeumok és könyvtárak részére való átadás 
alól a kivételeket az igazságügyi és a  vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszterek rendeleti úton állapítják meg. Egyebekben 
a jelen törvény nem érinti a fennálló törvények és más 
jogszabályok am a rendelkezéseit, melyek a  nyomdatermékek
nek sajtórendészeti czélokra szolgáló köteles példányaira 
és a nyomdatermékeknek sajtórendészeti szempontból szük
séges nyilvántartására vonatkoznak.

16. §. A fennálló törvények és más jogszabályok ama 
rendelkezései, melyek a nyom datermékeknek tudom ányos 
czélokra szolgáló köteles példányaira szólanak, az 1897. évi 
XXXV. törvényezikk kivételével hatályon kivül helyeztetnek.

17. §. A jelen törvény hatálya a m agyar állam egész 
területére kiterjed, Horvát- és Szlavonországok kivételével.

18. §. Jelen törvény végrehajtásával a  vallás- és köz- 
oktatásügyi és az igazságügyi miniszterek bízatnak meg.

# # # ♦

A fenti 16. §-ban említett törvénycikknek a nyomda
ipart érintő 4. §-a következőkép hangzik:

A központi statisztikai hivatal a  jelen törvény 1. §-ában 
körülirt feladatának előm ozdítására nyilvános könyvtárt és 
térképgyűjteményt tart fenn.

E végből a nyomtatók, illetőleg kiadók a  nyom daterm ékek
ből statisztikai czélokra egy példányt a  m. kir. központi 
statisztikai hivatalnak ingyen beszolgáltatni tartoznak.

A beszolgáltatási kötelezettség a következő nyom tat
ványokra terjed ki:

1. gépi sokszorosítás ú tján kötetes vagy füzetes alakban 
kiadott mindennemű irói műre, kivéve a tisztán szépirodalmi 
tartalm úakat;

2. minden időszaki folyóiratra, kivéve a tisztán szép
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irodalmi tartalm úakat, s a  hetenkint vagy egy hétnél rövidebb 
időközökben megjelenő hírlapokat;

3. iskolai értesítőkre, mindennemű évi jelentésekre, s ta 
tisztikai kim utatásokra, czím- és névtárakra, továbbá föld- 
és térképekre.

A beszolgáltatás m ódozataira, valam int a beszolgáltató 
felelősségére nézve a nyom daterm ékek tudom ányos czélokra 
szolgáló köteles példányainak beküldése tekintetében fenn
álló törvényes szabályok irányadók, melyeknek értelmében 
a  kereskedelem ügyi m iniszter rendeletileg intézkedik.

H orvát-Szlavonországokban a nyom daterm ékek köteles 
példányainak a  központi statisztika czéljaira való beszol
g álta tása  iránt a bán fog megfelelően gondoskodni.

Szakkérdések és feleletek.
Feleletek.

1 .  Latin betűvel szedett szövegnél latin, frakturral sze- 
dettnél pedig fraktur betűket kell a  korrektornak a korri
gálásnál használni. Igaz, hogy a  ki nem érti a német 
nyelvet és nem ismeri a  fraktur betűket, azoknál zavart 
okoz akárhogy jav ítanak  is. A frakturral való javítás már 
az  II", js végett is helyesebb, m ert ezt a m agyarban 
mindig csak ss, ss  vagy .s-sel jelölhetjük.

3 .  Kom pressz szedés közé a  »szedés biztonsága" 
szem pontjából sohase szabad térzőt tenni. A melyik sze
désnek »biztonságra« van szüksége, azt nem menti meg 
egy vékony térző a katasztrófától. Sőt még ritkított 
szedésnél se helyes a  kimenetek közé több térzőt osztani, 
m int a  mennyi a sorok között van, azért, hogy az oldalon 
egy so rt »kiverjünk«. Ilyenkor mindig segíteni kell ma
gunkon valamely kim enetsornak a behozásával. Ezt már 
mindon értelmes szedőnek és tördelőnek tudni kell.

# # *
K é rd é se k e t  e s z á m b a n  a z é r t  nem közlünk , m e r t  a  rá jo k  

v o n a tk o z ó  f e le le tek e t  m á r  c s a k  a  jö v ő  é v fo ly a m b a n  közö l
he tnénk ,  ez p ed ig  az  új e lő f ize tőknek  k e l le m e t le n s é g e t  
okozna .

C S A R N O K .  

Visszapillantás tizenhárom havi

Spittalnál elhagytuk Karintiát és átléptünk T irolba. Mily 
élvezet volt az, midőn a  szép, verőfényes napon, a  hegyek j 
között, melyek egyike m agasabb volt a  másiknál, a Dráva 
mellett — a mely itt még csak sebesen rohanó patakocska 
volt — haladtunk!

Minden lépésnél, minden fordulónál új látvány tárult elénk.
Petőfi egyik versében azt állítja, hogy nincs szebb a 

végtelenül kiterjedő rónánál. Hejh, jö tt volna csak ide, látta 
volna ezt a pom pás vidéket, hegyeivel, völgyeivel, zuhatagai- 
val, növényzeteivel; látta  volna a nagy havasok fehér ormait, 
melyek csak úgy csillogtak a  n ap sugarak tó l; látta  volna 
ezt a jó népet, mely e vidéket lakja, szokásai és jellemé
vel: tudom, hogy m egváltoztatta volna nézetét.

De ő m indezt nem látta.
Bruneck és Lienz között eltűnt a Dráva egy hegy tövé

ben s a hegy másik oldalán m ár a  Rienz-folyót találtuk, 
mely a D rávával ellenkező irányban folyt —  s igy velünk 
tarto tt.

Brixenben a  Rienz-folyót is elhagytuk. Mi Innsbruck felé, 
a  folyó pedig Bozen felé folytatta útját.

Brixentől Innsbruckig négy napig tarto tt az út. Útközben 
a B renner-vasutat tekintettük meg, mely az 1867 m. magas 
hegyre m egy fel. A Brenner tetején van egy kis fürdőhely, 
mely nagy látogatottságnak örvend.

Említésre méltó még a Franzensfeste-erőd is, mely nagy 
terjedelme m iatt és hadi szempontból is előkelő helyet 
foglal el. Ugyancsak itt van a  déli vasútnak egy nagy- 
forgalmú állom ása is. Itt ágazik szét több irányba a vonal: 
Lienz, Villach, Klagenfurt, M arburgon át Budapest felé, 
O laszország felé és Innsbruckon át Bajorország felé.

Közvetlenül Innsbruck előtt gyönyörű panorám a tárult 
elénk: a völgyben, lábaink alatt volt Innsbruck város, ketté
szelve az Inn folyó által. Soha szebb festett tájképet nem 
láttam, mint a  milyen ez volt —  term észetben. A toll nem 
képes leírni azokat az  érzelmeket, melyek az embert itt 
á tjárják. Ezt látni kell és meggyőződni arról, hogy mily 
kéjes indulatokra ragad ja  a  szemlélőt ennek a  panorám á
nak a látása. Boldog az az ember, a  kinek alkalma van 
arra, hogy Tirol, Salzburg, Karintia és Ausztriának egyéb 
részeit is bejárja. Hányán vannak a vagyonos emberek 
között is, a  kik ezreket adnának azért, ha bejárhatnák 
azokat a  vidékeket, a melyeket egy utazó mesterlegény 
bejárhat.

Találkoztunk turistákkal, kirándulókkal, a kik irigykedtek 
a mi szabadságunk fölött, m ert ők csak rövidebb ideig 
m aradhattak és csak egy bizonyos m egkötött részt keres
hettek fel abból a  vidékből, a  melynek látása új erőt, 
egészséget kölcsönöz az embernek. Az egyiket az állás, 
a m ásikat a  családi kötelesség h ivta vissza innen.

Hányán vannak idősebb szaktársaink között is, a kik 
bizonyos örömmel, büszkeséggel gondolnak vissza arra az 
útra, a melyet egyszer bejártak és melyet soha többé el 
nem felednek.

H ányán vannak ezek között, a kik azt áhitják : »hejh, 
ha  még egyszer fiatal lennék, elmennék ezt a vidéket még 
egyszer m egnézni; de nem látom m ár többen ez életben , . . 
öreg vagyok már az útra! . . .«

Innsbruckban egy napi tartózkodás lévén, kipihenhettük 
m agunkat; hiszen m ár úgyis régen nem volt részünk benne. 
Az egynapi tartózkodás alatt megtekintettük a nyomdákat, 
a város nevezetességeit, köztük a  híres templomot, a her- 
czegi kastélyt, az aranyfedelű házat, az Inn folyó új hid- 
já t  stb. stb. Majd m ásnap reggel búcsút véve utitársainktól, 
elindultunk. Nem m aradtunk csak ketten: én és a  hamburgi. 
A másik két szaktárs Innsbruckból Bregenz felé, mi ketten 
pedig B ajorország felé vettük utunkat.

Vagy három-négy óra hosszáig együtt ballagtunk még 
és csak a  nagyszerű M artinswandnál, a hol egy kolostor 
van, melyben a nyom dászatot is űzik, váltak el utaink.

Érdekes volt a  kolostorban levő nyom da. Egy franken- 
thali nagy gyorssajtó és 11 regális, vagy 50 szekrénynyel,

| melyek többnyire petit és garm ond betűket tartalm aznak: 
ebből állt a berendezés. A gépnél és szekrények előtt nyolez 
nagyszakállú szerzetes dolgozott, a  kik látszólag kelleme
sen voltak meglepve, hogy mi, világiak, felkerestük őket 
m agányukban. Elmesélték a nyom da történetét, mely már 

\ 1780 ó ta áll fenn; majd megm utatták a régi, idomtalan 
| kézisajtót és a betűket is, a  melyekkel ezelőtt dolgoztak. 

Ebédet is adtak; de péntek lévén, az nagyon is bőjties 
volt: kalardbé-fözelek és korpa-leves. Ú travalóul egy hatal- 

i más darab kenyeret, meg ötven krajezárt kaptunk.
Még ezen a  napon átléptük a határt, hol egy nagy kék

fehér táblán e szavakat olvastuk le: »Königreich Bayern«.
Éjjelre M ittenwaldban voltunk, a  Natural-Verpflegsstation 

szállásán.
Ez alkalommal hat hónapot töltöttem  Ném etországban.
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Igen sokat kellene elmondanom, a  mit nem egy ily rövid 
értekezésben, m int a  mai, hanem hosszú, több óra hosz- 
száig tartóban  beszélhetnék el.

Nem is fogom ezt a  jelen értekezés keretében előadni, 
hanem — ha a  Szakkör igen tisztelt elnöksége és a  t. hall
gatóság szívesen veszi — egy más alkalommal.

E helyett átugrok h a t hónapot és arra  az ú tra  térek 
v issza, a mikor Németországból visszatértem  Ausztriába. 
Most csak Ausztriával fogok végezni, egybevetve az előbbi 
és későbbi u tazásaim ban tapasz ta ltaka t a  jelenlegiekkel.

Ném etországból Drezdában jelentkeztem  le az osztrák 
határra. Drezdából két nap alatt a határon voltam és sze- j 
membc ötlött a  már ism eretes fekete-sárgára m ázolt és 
egy kétfejű sassal ellátott tábla »Kaiserthum Oesterreieh*’ 
felírással.''

A legelső város, m elyet értem osztrák földön: Teplitz 
fürdőhely volt; innen Aussig, T heresienstadt és Leitmeritzen 
át, öt nap a la tt P rágába, Csehország fővárosába értem.

Prágából távozva, Csehországot, M orvaországot, Szilé- 
ziát, Galicziát, Alsó-Ausztriát, S tájerországot jártam  össze; 
majd ezeket a  részeket Ausztriában bebarangolva, vissza
tértem  M agyarországba.

U tazásom ban úgy társadalm ilag, mint a  szakm ára vonat
kozólag sokat tapasztaltam .

Egy fiatal ember, a  kinek semmi kötelezettségei nincse
nek, könnyen veheti nyakába a világot s ezért, fiatalabb 
szaktársaink, a helyett, hogy munkanélküliségük esetén egy 
helyben m aradnak, jobban  tennék, h a  rövidebb-hosszabb 
kirándulásokat tennének, mert egyrészt gyarapítanák ezzel 
emberismereteiket, m ásrészről m egtanulnák azt, hogy mi 
az a szaktársi összetartozandóság.

* * *

A usztriában a nyom dászat —  eltekintve néhány nagyobb 
várostól, mint a  milyenek Bécs, P rága, Krakkó, Lemberg, 
Grácz — nem nagy virágzásban van. Vannak egyes részek, 
a hol napokig kell utazni, a  nélkül, hogy nyom dára akad
nánk. Legjobban van képviselve a nyom dászat Csehország 
északi és északnyugoti határán, a mely közvetlenül Szász
ország mellett van. Itt azt lehetne m ondani, hogy a német 
műveltség van befolyással erre. Ámbár Ausztria egyéb 
német részeiről ezt nem m ondha'juk. Északi Csehország
ban az Egertől Tetschenig húzódó vonalon van a legtöbb 
nyom dával bíró város. Itt van Éger, Karlsbad, Saaz, Ko- 
motau, Brüx, Teplitz, 'Aussig, Leitmeritz, Theresienstadt, 
Tetschen. Ezeken kívül van még néhány kisebb városka 
is, a  hol egy-egy kisebb nyom da van eldugva, de ez bizony 
csak úgy teng-leng.

Legritkábban vannak a nyomdák Bukovinában, Galiczia 
keleti részén, M orvaországban, Felső-Ausztriában, Salzburg 
és T irolban, Krajnában, de egyáltalán a többi tartom ányok- 
ben is nagyon elvétve bukkantunk egy-egy nyom dára.

Odakünn azt szeretik fölhozni, hogy nálunk M agyarország
ban napokig kell utazni, míg egy kis nyom dára akadunk; 
ez pedig nem áll. Sőt ellenkezőleg. Ha M agyarországon 
bárm erre megyünk is, néhány óra alatt, de legalább min
den nap egy nyom dával biró városba érünk.

A usztriában ezt nem lehet m ondani. Fölsorolok egy pár 
túrát, a  hol több nap alatt nem akadtam  nyom dára. Ilyenek: 
Bregenz—Innsbruck között (8 nap),Bríxen— Innsbruck között 
(4 nap), Budweis—Pardubitz között (10 nap), Bruck—Klagen
furt között (6 nap), Linz— Budweis között (6 nap), Inns
bruck— Salzburg között (7 nap), Salzburg— Spittal között 
(7 nap), Salzburg—Bruck között (9 nap), M arburg— Klagen
furt között (5 nap), Znaim— Prága között (10 nap) stb. stb. 
főbb vonalak; hát hol vannak ezeken kiviil még az 5— 
6— 7— 8—9— 10— 11 napos túrák , a melyeken csak egy 
vagy két nyom dára akadtunk?!

Vannak egész tartom ányrészek, a hol egyetlenegy nyomda 
sincs, pedig az ennek fen tartására  szükséges intelligens 
közönség meglenne. Ilyen például T irol déli, nyugoti és 
északi része, még pedig az a szög, mely Meran, Brixcn, 
Innsbrucktól az Olasz- és Bajorországot, meg Svájczot h a 
táro lja; ilyen Vorarlberg is, a  hol csak egyedül Bregenzben 
van nyom da; ilyen továbbá Krajna is, a hol a  M arburg— 
Trieszt— Laibach— Górz—Rudolíswerth közötti téren, a mely 
igen nagy terület, nincsen nyom da.

Már első utazásom  alkalmával is feltűnt ez.
De itt még az irodalom is nagyon hátra  van.
E visszam aradásnak pedig semmi m ás oka nincs, mint 

a czenzura, és az, hogy a nyom dászat a képesítéshez kötött 
iparágakhoz van kötve.

A czenzura m iatt a könyvkiadók műveiket többnyire 
külföldön nyom atják és onnan m ár a  kész könyvek érkez
nek meg. A usztriában csak a legsürgősebb dolgokat és azt, 
a  mi okvetlenül szükséges, nyom tattatják.

Azt pedig, hogy mily káros befolyással van a nyom dá
szat fejlődésére a  képesítéshez kötöttség, azt hiszem, fölös
leges fejtegetnem. Igaz ugyan, hogy bizonyos egyéni tekin
tetben helyeselhetjük ezt, de a legnagyobb részben mégis 
csak az általánosság hátrányára  van ez. Egy szakképzett 
nyom dász-segéd nem igen, vagy nagyon ritkán van vagy 
ju t abba a  helyzetbe, hogy önállóvá legyen. De ha ez meg 
is van, A usztriában még ennek daczára is nehéz nyom dát 
nyitni, mert a hatóság nem ad ja  m eg erre az engedélyi.

Hiába, Ausztria csak Ausztria m arad : itt a hatóság az ú r !

Ennyit most! Majd más alkalommal elmondom az el
hallgatottakat is. Venkovits Károly.

Előfizetésre való felhívás.
Ezzel a számmal befejezzük a hetedik évfolyamot.
Lapunk régi barátainak csakis figyelmeztetőül mond

juk el ezt, a kik a sokféle elfoglaltság között bizony 
néha el is felejtkeznek az előfizetés megújításáról.

E hét esztendő alatt meggyőződhetett mindenki arról, 
hogy sohase dolgoztunk erőszakos eszközökkel és az 
igazságos, de a tisztesség határai között mozgó kri
tikát mindig előbbre tartottuk az érdehajhászatból eredő 
kétkulacsos dicsériádáknál.

A mi programmunk mindig az általánosság érdeke 
volt és a szakdolgok, újítások vagy más egyéb ilyen 
dolgok megítélésénél is mindig a mérsékelt józanság 
határai között maradtunk. Nem Ítéltünk el senkit, 
semmit addig, mig meg nem győződtünk annak vagy 
azoknak káros voltáról; de nem tömjéneztünk az 
olyanok előtt sem, a mélyekről tudtuk azt, hogy 
azokkal csakis a reklámhajhászatot űznénk.

Jóakaró elnézéssel és mindig csak buzdítással vol
tunk a hazai dolgok iránt; de nem zárkóztunk el a 
külföldi nevezetesebb dolgok elöl sem és a mikor azt 
jónak láttuk, Írásban és képben is bemutattuk olva
sóinknak. Sőt a hazai szakírók mellett helyet adtunk 
a külföldi jelesebb szakemberek dolgozatainak is és 
ezután is azon leszünk, hogy ezek a vezérlő egyé
nek a jövőben még többször is fölkeressék lapunk 
hasábjait.

A januári számban kezdjük meg a közlését Heller 
Ignácz szaktársunk ama pályanyertes czikkének, mely
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a kompressz szedést tárgyalja igen kimerítően és ügyes 
példákkal tarkítva. Soha se volt ez jobban helyén, mint 
ma, a mikor — sajnos — már alig találunk csak tűr
hetően is előállított kompressz munkát.

Most pedig csak arra kérjük lapunk régi barátait 
és a Szakkör t. tagjait, hogy szerezzenek lapunknak 
minél több előfizetőt, illetőleg a tagtársak minél több 
körtagot, hogy igy mindig többet és jobbat produkál
hassunk, mert csakis igy leszünk képesek lépést tar
tani a külföld rohamos fejlettségével.

Lapunk előfizetési ára ezután is egy évre 2 fr t,  
félévre pedig /  f r t  lesz. Egyes szám ára 20 kr.

A  Grafikai Szemle
szerkesztősége és kiadóhivatala.

VEGYESEK.
A S z a k k ö r  h a v i ü lé s é t  két izben nem tarthatta  meg. 

A november hó 28-ára hirdetettet azért, mert a  fölolvasó, 
l’ropper Dezső m egbetegedett és bajával hosszabb ideig 
kórházban m arad. A m ásodik, deezem ber hó 12-ére hir
dete tt pedig azért m aradt el, mert a tagok nem jelentek 
meg azon a kellő számban. Pedig m ost olyan szép, tágas 
és alkalmas helyiséget talá lt a  Szakkör M ádaynál, hogy 
ott bizony mindig nagyszám ú hallgatóság lehetne jelen. 
A külön terem  nem az utczai részen van, hanem a helyiségből 
oldalt bemenve, az udvarra  néz. A kik még nem tudják, 
hogy merre van az új terem, azok kérdezzék azt meg 
a  legközelebbi havi ülés alkalmával a  pinezérektől, kik 
mindenkinek szívesen m egm utatják azt. Reméljük, hogy 
csak a véletlen szülte azt, hogy az utolsó havi ülést 
részvétlenség miatt kellett elhalasztani!

D íszes b e k ö té s i tá b lá k  rendelhetők meg lapunk kiadó- 
hivatalában kék és piros színben 00 krajezárért, vidékre 
67 krajezárért. — A Szakkör tagjait kérjük, hogy rende
léseiket legkésőbb január 10-éig jelentsék be lapunk kiadó- 
hivatalában.

L ap u n k  jelen évfolyamának czím lapja és tartalom -m utatója
— m int mindig — a januári szám hoz lesz mellékelve.

L a p u n k  s z e rk e sz tő jé t ,  mint ju iy-tagot, az 1896. évi
ezredéves országos kiállításban való tevékenységéért o 
napokban a közreműködői éremmel tüntették ki, a  melyről 
a díszesen k iá llíto tt okm ányt m ár meg is kapta.

A M ag y ar N y o m d ászo k  É v k ö n y v é n e k  1898. évi tizen
harmadik évfolyam a a következő tartalom mal jelent meg: 
Naptári ré sz .— Ötven esztendő. (Szerkesztő-tői.) — A szak
oktatásról. (Láng Józseftől.)— A correctura, m inta nyom dász
ipar rákfenéje. (Tanay Józseftől.) — Az első m agyar ősnyom 
tatvány. (Firtinger K árolytól.) — A könyvszedés. (Sehwartz 
Adolftól.) — A villamos hajtóerő. (Fuchs Zsigmondtól.) — 
Elmélet és gyakorlat. (Grócz Ernőtől.) — ízlés és szak- 
képzettség. (Radnai Mihálytól.) — Felhők a nap előtt. 
(Lubik Zoltántól.) — A nyomdai köteles példányokról. 
(Az 1897. évi XLI. törvényezikk hiteles szövege.) — Szak- 
bibliografia. (F. K.) — Apróságok. — A budapesti könyv
nyomdák gépstatisztikája. (Sz.) — Könyvnyomdák a vidéken.
— A budapesti könyvnyom dászok m unkadíj-szabályzata. — 
Egyesületek és körök. — Az utassegély M agyarországon. — 
Utasszállók M agyarországon. — Hirdetések. — Egy példány 
ára  70 kr., vidékre 77 kr., ajánlva 15 krajczárral több. 
A m ű a hirdetésekkel együtt több m int 13 ív, petit és 
nonpareilleből szedve. Ezért a  vaskos és tartalm as zseb
könyvért csakugyan potom ár az a  70 kr., pláne ha még 
tudjuk azt, hogy deezem ber elejéig az előfizetők m ost is 
60 krajezárért kaphatták meg azt. Jóform án lapunk zártakor 
kaptuk meg a m utató-példányt, azért arról m ost bővebben 
nem is Írhatunk. De — azt hiszszük — hogy tőlünk, mint 
a Szakkör hivatalos orgánum ától, nem is várnak ilyet 
olvasóink. És az Évkönyv se ujoncz m ár: tizenhárom 
esztendős m últtal biró vállalat, a  melynek évről-évre nagyobb 
olvasóközönsége és több előfizetője jelentkezik.

1 S Z E M L E

A N y o m d ásza t. Ily czímmel ismét kaptunk egy szak
munkát, mely szintén tankönyvül kiván szolgálni szak
iskoláknak és m agánhasználatra is van szánva. Szerzője 
Ruzicska Gyula  nyom dai művezető. Nyolez 8" ív. A munka 
kiállítás tekintetében igen egyszerű ugyan, de nyom ása 
tiszta és egyenletes. A szedésre nézve azonban lennének 
többféle észrevételeink. A mi a tartalm át illeti, azt fogya
tékosnak találjuk és igen szűk keretűnek, de a felölelt 
anyagot tekintve és a terjedelmet, ez nem is lehet máskép. 
S bár a  könyvben igen sok olyan anyagot találunk, mely 
becses tananyagot képez, de szűk kereténél és beosztá
sánál fogva nem tarthatjuk arra alkalmasnak, hogy nagyobb 
szabású szakiskoláknak is tankönyvéül szolgáljon. Leg- 
fölebb a vidék használhatja  ezt, a hol különben is több 
alkalom van a tanonezokat a  nyom dában is oktatni. Daczára 
az elm ondottaknak, a  könyv figyelemre méltó termékét 
képezi szakirodalm unknak s melegen ajánljuk megvételre. 
A mű ára  2 korona. Kapható szerzőnél Kolozsvárt, Ajtai K. 
Albert könyvnyom dájában.

A k iá l l í tá s  ú tm u ta tó i. Az E . (7.-ban olvassuk: A múlt 
tavaszszal egy német nevű vállalkozó-czég kibérelte a 
kereskedelmi minisztertől az ezredéves országos kiállítás 
belépőjegyeinek, katalógusainak és útmutatóinak árusítását. 
Berl D„ Sp itzer Gyula és Spitzer Miksa, e ezég tagjai, 
azóta a legkülönbözőbb viszontagságokon mentek keresztül. 
A pénzük egyrésze odaveszett. Berl D. u ra t m agyar ordó 
helyett sok csúnya jelzővel dekorálták, Spitzer Gyula pedig 
hőse lett a  nagy port fölvert provizió-pörnek. Közben a 
ezégtársak maguk közt is összekaptak s a  börzebiróság 
előtt nagy sum m ákat kerestek egymáson. Nemrég a  tá r
saság ismét összekerült a  börze birái előtt, de nem egymás 
ellen, hanem  együtt harczolva egy szerencsés fölperes, 
a  Kosm os m űintézet ellen. Berlék a kiállítási kalauz és 
katalógus kiadásának jogát bérbeadták 65.000 forintért a 
Kosmosnak azzal a kikötéssel, hogy ha 250.000 darabnál 
kevesebbet ad el, a  m egm aradt példányokat a  jegybérlők 
32 krajczárjával megváltják a  műintézettől. Az Útmutatók 
kézírásait a szerződés szerint április 10-ére várták a ICosmos
nál, de mivel április 10-én még hire sem volt egynémely 
pavillonnak, a kiállítás igazgatósága két héttel késett meg 
az Útm utató elkészítésével. Az első, fölületes összeállítású 
kézírást április végén kapta meg a Kosmos s m ájus 2-ikára 
elkészült a  kiállítás első kalauza. A kiegészítő kézírásokat 
m ájus 8-án küldte el az igazgatóság s attól fogva már 
folyton szállította a m űintézet a katalógusokat. A kiállítás 
bezárásakor mégis 217.214 darab  Útm utató m aradt meg, 
mert az egész nyáron mindössze 32.786 Útm utató kelt el. 
A sok kalauzért a  műintézet a szerződés szerint 68.549 frt 
44 krt követelt a  jegybérlőktől, a  kik az Útmutatók elkésésére 
hivatkozva, m egtagadták a kártérítést. A dolog a börze
biróság elé került, a  mely Kochmeisler Frigyes báró elnök
lésével elfogadta a fölperes intézet ügyvédének, dr. R usznyák  
Sam unak  az érvelését s  a  jegybérlőket a  68.549' frt 44 kr. 
kártérítés és a költség megfizetésében elm arasztalta.

F a tty ú h a jtá so k . Akárhányszor történt m ár felszólalás 
a szabad sajtó t és szabad ipart kompromittáló, ső t alapját 
veszélyeztető szabados korcskinövések ellenében, mind 
hiába, ezek annál bujábban tenyésznek. A napokban posta 
ú tján az itteni Telefon czímű férczlaptól kaptunk egy 
csom ót e lap példányaiból valami »találmány« feldicsérése 
czéljából. És ime az egyik Telefon-szám első oldalának 
alján a következő hirdetést olvasunk szembetűnő betűkkel: 
»5— 6 forint heti fizetést adunk olyan betűszedő-tanonezok- 
nak, kik már nyom dában dolgoztak*. Talán ez ellen már 
mégis tehetne valamit a  t. főnök urak egyesülete, vagy 
mennyire sülyedjen még iparunkban a rend?

L ö w y  J., cs. és kir. udvari fényképész Bécsben Magyar- 
ország részére külön képviselőséget állított föl Budapesten 
és ennek vezetésével Jaeger P . Leó urat, a  m agyar vegy- 
készitm ényű papírgyári irodájának tulajdonosát (Kálmán- 
utcza 12 ) bizta meg.

F o ly ó ira tu n k  fő m u n k a tá rs á n a k , F irtinger Károly  szak
társnak m últ szám unkban közölt felhívása, az 1848—49-ikí 
eseményekre vonatkozással biró nyom dászdolgoknak vele 
v;iló közlése tekintetében, azt eredményezte, hogy eddigelé 
két tiszteletreméltó vidéki szaktárs, úgymint Kenderess y
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Lajos  úr Debreczenből és M alatin A nta l nyom datulajdonos 
Kalocsáról küldött be igen érdekes adatokat. Kenderessy úr 
közleményéi jobbára  a debreczeni eseményekről szólanak, 
mig Malatin úr a banknyom dára vonatkozólag szolgált 
sok, eddig nem ism ert adattal. Utóbbi, beküldte a bank
nyom dában érvényben állott német nyelvű m unkarend
szabályzatot, mely valószínűleg unikum lesz, m ert alig 
hiszszük, hogy ebből még egy második példány létezne, I 
németül pedig azért volt fogalm azva, mert a munkás- I 
személyzet nagyobb része német szárm azású volt. Fogadja 
a két derék szaktárs meleg köszönetünket az ügy iránt 
tanúsíto tt előzékenységükért.

Az ü llő i-u ti Ip a rm ű v é sz e ti M uzeum , mely tudvalevőleg 
november hó 20-án adato tt á t a  nyilvánosságnak, a látni
valók sokaságánál és becsességénél fogva melegen ajánlható 
szaktársaink figyelmébe, habár a grafikai szakm a csak régi 
könyvtáblákkal, meg M oreili G usztáv  tanár m unkáival és 
egy kötet m árványozási mintával van képviselve, mely i 
utóbbi Gotlcrmayer N ándor  jóhirű  fővárosi könyvkötő- I 
műhelyéből került ki és Kovács György  munkája. Érdekkel 
bírnak még ránk nézve a M agyar Iparm űvészet czímlapja 
részére kiirt pályázatra beérkezett, körülbelől harmincz 
darabra rugó, szintén kiállított pályam unkák. Lehet itt 
látni a legkülönbözőbb »iskoláknak« produktumait, az egy
szerű, nemes ízléssel bíróktól a  legbizarrabb alkotásokig, 
utóbbiak közt nem kevés számmal ama dekoratív kiállítás
ban, a  mely most legújabban kapott lábra a  német s 
egyáltalán az egész külhoni grafikai m űvészetben, s a  
motívumok terjengősségén kívül a színek kirívó hatására  
fekteti a  fősúlyt.

A sz e g zá rd i k ö n y v n y o m d á sz o k  e hó 26-án, karácsony 
m ásnapján bált rendeznek az árva-alap javára. A csinosan 
kiállított meghívó Báter János nyom dáját dicséri, s ha éppen 
találunk azon kifogásolni valót, úgy csak a fejlécznek 
gyöngédebb színezését kívántuk volna. Megjegyezzük még, 
hogy a fejléczben alkalmazott nyom dászezím er azon a 
módon van rajzolva, mint azt a lapunk f. évi 6-ik szám á
ban e tárgyról szóló czikkünkben, mint egyedül helyeset, 
mutattunk be.

N ém eto rszág b an  a stereotipiai eljárást első ízben, mint 
nemrég olvashattuk egy lipcsei szaklapban, 1816-ban gya
korolták Berlinben a  Decker-féle udvari könyvnyom dában; 
1817-ben pedig Lipcsében kezdték alkalmazni Tauchnitz 
nyom dájában. E szerint mi M agyarországon jóval meg
előztük a  németeket a  stereotipálásban, m iután a Falka 
Sámuel hazánkfia által jav íto tt Didot-féle eljárás szerint 
m ár 1800-ban gyakorolták Budán a  kir. egyetemi nyom dá
ban ezt az e ljárást, mint az a Grafikai Szemle 1894. évi 
folyamának 145— 148. lapjain körülményesen le van írva 
cs egy, az 1800. esztendőből szárm azó stereotip-öntvény 
hasonm ásával bizonyítva. Említést érdemel az a  körülmény 
is, hogy úgy Berlinben, mint Lipcsében W atts J. stereotipálási 
rendszerét vették elsőben használatba; ez a  W atts J. való
színűleg azonos ama W atts János nevű amerikaival, ki 
Vilmos testvérével együtt nálunk Budán is gyakorolta 
1820— 22. években a  stereotipálást.

S tu ttg a r tb a n  a  nyom dászok szakköre szakkiállítást ren
dezett, mely novem ber 28-án megnyílt és e hó 12-én 
zárult. Német szaklapok jelentései szerint a  kiállítás szép 
sikert aratott.

A M onoline  nevű szedőgépet tudvalevőleg Steyrben, 
Felső-Ausztriában gyártják. Azonban mielőtt e gép hasz
nálatba került volna, máris akadály állott be; ugyanis egy 
német szaklap, a lipcsei Gr. B . szerint, a  m atriczrudacs- 
kákhoz használt sárgaréz (melynek qualitása a mi réz
léniáinknak felel meg) nem bizonyult eléggé ellentálló képes
ségűnek, mivel három  egész hat hónapi használat után 
annyira elkopott, hogy a betűk képén és körvonalain jelen
tékeny csorba esett. Most állítólag oly anyagot vettek 
használatba, melylyel el lesz kerülve c hátrány és a jövő 
évi bécsi jub iláns kiállításon már teljesen tökéletes szedő
géppel akarnak előállani. Várjuk be!

Ja p á n  k ö n y v tá ra k . A távol kelet e nagy haladásokat 
tevő országában két nagyobb terjedelmű könyvtár létezik, 
még pedig a Tokio városi és a császári egyetemi könyvtár. 
Az előbbi nemzeti jellegű és azon előjoggal van felruházva,

hogy bckövetelheti a Japánban napvilágot látó nyom tat
ványok egy-egy példányát. Alig húsz évi fennállása óta 
máris majdnem százezer japán és kínai m unkával rendel
kezik, 25 ezer európai és szám os kettős példányú könyv 
mellett. Évente napi átlagban körülbelül ezer kötet kerül 
kézbe. Az intézet olvasóterme kétszáz személyt képes 
fogadni és három részre oszlik, melyekből az egyik a 
szaktudom ányokra esik, a másik az általános olvasó-közön
ség, a harmadik pedig a hölgyek szám ára szolgál. A nagy 
katalóguson kívül léteznek specziális könyvjegyzékek is. 
A kikért könyvek közül esik rendszerint 22<)/o történelemre 
és földismére, 21°/° irodalom ra és nyelvtudom ányokra, 
17°/o bölcsészetié és mintegy 13°/o jogismére és politikára. 
A császári egyetemi könyvtár 101.217 japán és kínai nyelvű 
könyvet számlál 77.091 európai munka mellett; e könyvtárt 
azonban csak tanárok és tanulók szokták látogatni. M ás
különben a japán birodalom ban szétszórtan még nyolez 
kisebb nyilvános és tiz m agán könyvtár létezik, mely 
utóbbiak azonban szintén közhasználatban állanak.

H a lad ás a  m en n y e i b iro d a lo m b an . Ezer esztendő óta, 
egész mai napig, a  kínaiak a könyvnyom tatást fatáblákról 
eszközölték. Most azonban berendezték Vikingben  az első 
modern nyom dát fémből előállított betűanyaggal, illetve 
miután a  kínaiak irása csupa összetett jelekből áll, tehát 
ezeket öntették nálunk Európában. Tervben van a korm ány
rendeleteket az új berendezéssel sokszorosittatni.

A la tin  n y e lv  ó riá s  sz ó tá ra . Majd minden században 
megtették a kísérletet, hogy a  rómaiak óriás nyelvkincsét 
összegyüjtsék szótárba s csak most, a XlX-ik század végén 
van némi remény arra, hogy a  vállalat sikerüljön. Ennek 
a fenomenális, de költséges munkának a kivitele csak úgy 
válik lehetségessé, hogy ha több tudós társaság  veszi kezébe 
a dolgot. Dr. Hartel bécsi udvari tanácsos kezdeményezé
sére öt német akadémia, a  berlini, a bécsi, a lipcsei, a göt- 
tingeni meg a müncheni egyesültek, hogy a Thesaurus 
Hnguae la tinad  létrehozzák. A kartel a költségeket 650.000 
m árkára teszi, mig az óriás munka eladásából eredő jö v e
delem legjobb esetben 150.000 m árkát fog kitenni. Marad 
tehát 500.000 m árka, melyből öt akadém iára elosztva mind
egyikre 100.000 m árka ju t. Minthogy a mű elkészítése 
20 évig fog tartani, az illető akadémiák évi budgetjének 
megterhelése csak 5000 m árkára fog rúgni.

G y ak o ri e se t, hogy a könyvnyom tatótól átnyom ások 
eszközlését kérik a litográfia szám ára. Többnyire kisebb
fajta betűkből álló sorok átnyom atását kívánják, mivel az 
ilyenek előállítása a kőm etszőnek szerfelett sok munkát 
okoz és rendesen nem is sikerül az ily töm ör képet m utató 
betűket azzal az egyenletességgel rajzolni, mintha azt tipo
gráfiái úton állíttatjuk ki. Az ily átnyom ás-levonatoknál 
a legtöbb bajlódást okoz a litográfus által használt átnyomási 
festék, mert a  könyvnyom tatáshoz közönségesen használatos 
festék a papiroson nagyon gyorsan szárad és ennélfogva 
az azzal eszközölt levonatok rövid idő alatt hasznavehet- 
lenek. A litográfiái festék ellenben oly zsiradékokat tartal
maz, melyek nem száradnak egyham ar és a levonatokat 
huzam osb időn á t jókarban tartják. A könyvnyom dásznak 
azonban sokszor nem sikerül tiszta levonatot a szedésről 
előállítani, mivel hengereivel nem képes a festéket kellő
képen szétdörzsölni. Az Öak-Ung. Buchdrucker-Zcitung  
egyik utolsó szám ában e baj elhárítására nézve azt ajánlják, 
hogy legjobb minőségű illusztrácziófestékhez keverjünk egy 
lizedrésznyi átnyomófestéket és azzal tegyünk előforduló 
esetben kísérletet. Az átnyom ásra szolgáló papiros mérsé
kelten nedvesített m akulatura-papirosban legyen elhelyezve, 
a zurichtung pedig oly gondosan készítendő, hogy nagyon 
csekély árnyékolás tám adjon csak, a  festéket pedig oly 
gyöngéden adagoljuk, hogy éppen csak a kellő befcstékc- 
lést nyerjük. A papirost nagy elővigyázattal kell a  szedés
ről levenni, olyannyira, hogy a legcsekélyebb csorba ne 
essen ra jta; a gyors- vagy a taposósajtóval eszközölt' 
nyom ást lassú m enetben, kézzel való m ozgatással kell 
eszközölni. A kész levonatok- újra nedves makulata közé 
teendők; öt-hat óra lefolyásával a könyvnyom tató-festék 
nagyjára beszívta m agát a  papirosba és a  visszam aradt 
litográfiái átnyomó-festék vékony rétege elegendő arra, hogy 

, azzal a kövön teljesen kifogástalan levonatot kapjunk.
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H I V A T A L O S  RÉSZ.

F i g y e l m e z t e t é s .  V á la sz tm á n y i h a tá ro z a t  é r te l 
m ében  É v k ö n y v r e  c sa k  azo k  a  ta g o k  ta r th a tn a k  ig én y t, 
k ik  leg a láb b  ez év i a u g u s z t u s  l l ó  ó ta  tag ja i a 
S z a k k ö rn e k  és a  k ik  tag ság i i l le té k ü k e t  b ezá ró lag  
n o v e m b e r  h ó r a  is  m á r  le fize tték . Az a  tag , k i k é t 
h ó n ap p a l h á tra lé k b a n  v an , É v k ö n y v e t n e m  k ap .

N o v em b er h ó b an  a következő üzletek fizettek tagsági 
díjat: Alkotmány —.90 ,Államnyomda 1.50, Athenaeum — .— , 
Bpesti Hírlap — .— , Czettel és Deutsch — .90, Egyetemi 
nyom da — .— , Franklin 11.10, Garai — .— , Ham burger és 
Birkholz — .90, H ornyánszky ■—.— , Hungária 1.50, Kos
mos — .— , Légrády 10.50, Márkus 1.80,, Neuwald — .60, 
Pátria 2.40, Pallas — .— , Posner 1.50, P esterL loyd  —.— , 
Pressburg — .— , Részvény 9.40, W odianer 2.40. Egyese.1i: 
W olf A. — .30, Gelberger M. — .30, Krausz S. — .50, 
Fried J. — .30, Feldm ann I. — .30, Bujnovszky R. — .60, 
Goldberger Á. — .30, Goldstein I. — .30, Stalla M. — .30, 
Kertész E. — .30, Grósz I. 1.50.

K ed v ezm én y es je g y e k  a  M agyar S z ín h ázb a . A M agyar 
Színház igazgatósága Körünk megkeresésére a következő, 
igen m érsékelt helyárakat engedélyezte:

I. E rkély 1 frtos helyet -....................—.80 k ré rt
I. > 80 k ros » .................... . —.50 »

A je g y e k  vasár- és ünnepnapokon is érvényesek.
# # *

F ig y e lm e z te té s . A M agyar színházi utalványokat (dara- 
bonkint 2 krért) csakis a  h a v i n y tfg ta  fe lm u ta tá s a  m e lle t t  
kaphatják a  Szakkör tagjai. U talványok kaphatók Rencsi- 
sovszhy Ferencznél (VIII., Kerepesi-út 63. sz., IV. cm. 35.), 
N ovitzky  /V. Lászlónál (anyaegylet) és Tichy Ákosnál 
(Részvénynyom da).

A K ép ző m ű v észe ti T á rs u la t  téli tárlatához a Szakkör 
tagjainak kedvezményes árú belépőjegyeket engedélyezett

és ezek a jegyek daraboukint 22 krért kaphatók Tichy Ákos
nál (Részvénynyomda), N ovitzky N . Lászlónál (anyaegylet) 
és Rencsisovszky Ferencz szakköri pénztárosnál (VIII. kér., 

I Kerepesi-út 63. IV. 35.).
T isz te le tte l k é r jü k  a  t. h á z ip én z tá ro s  u ra k a t, hogy a 

tagsági dijak beszedésénél a lehető legnagyobb szigort cs 
buzgóságot fejtsék ki. (A ki k é t  h ó n ap p a l h á tra lé k b a n  
van, az nem  k a p  G rafika i Szem lét.) A beszedett tagdíja- 

i kát az üzletben alkalm azott összes szakköri tagok névjegyzé- 
• kének kíséretében, tekintet nélkül arra , hogy fizettek-e vagy 
í sem mindnyájan, küldjék direkte vagy postán, vagy pedig 

W o lf A n ta l egyleti küldöncz útján Rencsisovszky Ferencz 
szakköri pénztároshoz (VIII., Kerepesi-út 63., IV. 35.) lehe
tőleg m inden hó 12— 15-ig.

A Szakkör t. tagjait kérjük, hogy mindennemű 
kondiczióváltozást, úgy az abba való be-, mint kilépést 
haladéktalanul adjanak tudtul a Kör pénztárosának, 
mert csak igy kaphatják meg pontosan az őket meg
illető kiadványokat és meghívókat. Elég erre a czélra 
egy egyszerű levelezőlap.

SZERK ESZTŐ I ÜZENETEK.
T öbbek  kérdezősködésére felelve, kijelentjük, hogy főm unka

tá rsunk  a  Typographia  szerkesztőségét a múlt szám unkban közölt 
vfölhivás* közlésére kérte fel és semmi egyébre. Hogy az érintett 
fölhívás minemű .érdekeket*  akar szolgáln i, annak megítélését 
o lvasó inkra  bízzuk.

G o ld s te in  J a k a b  ú rn a k , D eés. Levelét — az O rszágos Ipar
egyesület sz ives közvetítésével — elküldtük Tiirr K aoul úrnak 
P a risba  (Rue M eissonier 3). Talán m ár kapo tt is  reá  választ?

E gy sz a k k ö r i  tag . A februári szakköri m ulatságnak nem lesz 
semmiféle program m ja, tisz tán  tánczból fog állani. A két vers 
különben se a rra  való, hogy azt m ég el is szavalja .

A lap pap iro sa  a  herm aneczi papírgyárból. — Szövegbetű az Első 
M agyar B etűöntőde-Részvény-T ársaságtól.

Szerkesztőség és k iadóh iva ta l:  B udapest, V. ké r., H old-utcza 7. sz.

K iadó-tu la jdonos : a K önyvnyom dászok S zakköre .

Felelős szerkesztő  T a n a y  J ó z s e f . Föm unkatárs  F i r t i n g k k  K á r o l y .

B U D A P E S T E N

V ezérképviselő

Kalmár Lajos
V II. ké r., 

D ohány-utcza 10.

T e l e f o n  sg -63.

VIII., József-utcza 17 .

K ívánatra mintákkal bárm ikor d í j
mentesen szolgálunk.

Egyidejűleg értesítjük a  t. megrendelőket, hogy gyárunkban l i e n j f e r -  
ö n t ő - i n ű h e l y t  is rendeztünk be. — Intézetünk minden tekintetben a mai 
kor igényeinek megfelelőleg van berendezve. Az általunk gyárto tt A u s z t r i a -  

h e n g ; e r a n y a } f  általánosan a legjobbnak van elismerve. Foglalkozunk úgy ú j h e n g e re k , mint használtak 
átöntésével s minden esetben csakis a tényleg felhasznált anyagot számítjuk, még pedig k i l ó j á t  1  f r l  OO 
k r a j c z á r r a l ,  mig az öntést m agát eg észen  d íjta la n u l végezzük.

A hengereket kérjük egyenesen gyárunkba küldeni, vagy telefon-értesítésre sa já t kocsinkon is clhozatjuk 
azokat és az elkészítés után újra visszaszállítjuk. Az öntő-tartályokat és csillagokat is kérjük elküldeni és mi 
azokat mindig a legrendesebb állapotban és tisztán őrizzük meg az illető ezégek részére, vagy pedig — kívánatra —• 
minden öntés után a kész hengerekkel együtt vissza is szállítjuk.

Megrendeléseket úgy h e ly b e n , mint v id é k re  a leggondosabban és leggyorsabban teljesítjük.

könyv- és könyomdai festékek
és hengeranyag-gyára

K O R O M  É G E T É S  K E N C Z E F Ő Z É S

H E N G E R A N Y A O
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__________  r t ' i ' i  .............................

,í.

ELADÓ KÖNYVNYOMDA.
Aradon egy jól felszerelt könyvnyomda családi körülmények 

folytán rendkívül olcsó]áron eladó.

Bővebb felvilágosítással szolgál a tu la jdonos:

"  S t e l K e r w a l d  A .  A r a d o n .  —

E I l S Ő  (V I A G Y H Í *  19

K ö n y v n y o m d á i  S z a k a s z t a l o s

BÖÜE JÓZSEF
§ BUDAPEST, V III. V as-u . 7 . v a g y  S tá h ly -u . 1. §

Elvállal mindennemű

épü le t «  és butoi?aszta los«munkát
Javítások elfogadta tnak és fo n to sá n  

eszközöltetnek.

K itü n te tv e  a  c sá sz á r i  s a s  h a sz n á la ti  jo g á v a l. 
K itüntetések : B écs, B er lin , P á r is ,  N ü rn b e rg , M. m . F ra n k fu r t .

Szállít — hosszú  időn át szerze tt gyakorlati tapasz ta la tok  alap
ján  -  a legrövidebb idő a la tt t e l j e s  k ö n y v n y o m d á i  b e 
r e n d e z é s e k e t  nagy és k isszabásű  üzletek részére , szép- 
v ág asú  b e tű k k e l, k ö rz e tek k e l, mindenféle g é p ek k e l és b e re n d e 
zésse l telSzerelve. N agy v á la sz té k  id e g e n n y e lv ű  h e tü k b en .

M éltá n yo s  feltételek. — S zo lid  kivitel.

/ / / /  o

l^ ö n y ü ' ős Uönvomcíai <8>

$> <$• festékei? gvára.

W ö s t j e :  r.
------  B E C S  ------

I . ,  K J o l o w t r a t r i n g  9 .  s z á m .

GYÁRT : Fekete és színes, kő- 
és könyvnyom dák részére, 
valam int réznyom áshoz szük
séges mindennemű és színű

f e s t é k e i v e l ,

h e n g e r a n y a g o t
és

f i r n i s z t .  H

VtK ..

Q)

Az átvétel elmaradása miatt követ
kező betümennyiségek vehetők át nálunk 
legolcsóbb áron:

Körülbelül

14 » petit

25 » ciceró cursiv

50 » k izáró  anyag.

Haase-feíe betürendszer.

C. R  RLJHL
bctilöntödéje

LIPCSÉBEN.

O O
o o
O .

w w
o oo

I

° o O o
•Mr o o •»<» o
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t V ö r n e v  J .  é s  Z á r s a

Gépgyára és Vasöntödé je  Budapes ten
K  í : s z i t  :

Egyszerű gyorssa jtókat, 2 vagy 4 fcsték- 
dörzsölő hengerrel.

K étszin t nyom ó gépeket, 2 festékszerkc- 
zeltel, 2 vagy 4 festékdörzsölő hengerrel.

»Hungaria« akezidensz-gyorssajtókat.
T égelynyom ásű gyorssajtókat.

Ö nm űködő késköszöriilő-gépeket.
A ranyozó-, dom bornyom ású- és kivágó

sajtókat.
C som agoló- és sim ítósajtókat.
Papirvágó- és papirfúró-gépeket.

Kőnyom dai gyorssajtókat.
K őnyom dai kézisajtókat.
Tömöntődei berendezéseket. 
Transzm isszió-telepeket.

Körforgású nyomógépeket
újságok, könyvek  és illusztrá lt mű
vek egy- és többszinbeni nyom ására, 
tökéletesb ite tt tö lcsér- és körbenforgó 
késhajtogató készülékkel.

.__________

6 \ \
T E L E F O N  181 *

ryj-ylyj-x.

M é r i
mm

\ ( d

L u x u s p a p i r o k .

m i
QÖuöapeeí

V., B á th o ry -u tcza  
20. sz.

(3

#  #

Itatóspapírok.

(§~

ff  Lemezek és fény lemezek ,  y

i i  Kartonpapirok stb. II e)
S z í n e s

p a p i f o k .
Q) l'ÍÉ & 'í Í 1 9

P f l P I R N f l G Y K E R H S K E D É S E

É S  G Y Á R I  P f l P l R R f l K T Á R f l

Mindenféle

Író-, fogalmazó*, olunám?-, 
nyomtató*, illuszfráczió*  

s  rajzpapirol? ralidra.
*

Záspáki l^apir^yár-I^és^íéi^ylápsciság 

egyedüli n ja ^ a ra rs^ á a i elápusífójc
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Nagy választékot tart a legkülönfélébb 
czélszerű és divatos

J 3  t  é s  C z im b e tű k b ö l .

t /p j
Elvállal igen jutányos áron egész 

nyom dai berendezéseket.

F i s c h e r  és  M i k a

B E T Ű -  É S  TÖJVIÖHTÖDE

Budapest, VI., Révay-utcza 6. sz.

Folytonosan készletben ta rt s ze rb  és h é b e r  
b e tű k e t,  k ö rz e te k e t és k iz á r á s o k a t ,n y o m 
d a i sze re lv é n y e k e t, b e tű s z e k ré n y e k e t és 
á l lv á n y o k a t,  a leggyorsabban készítve és 

legjobb m inőségben kiállítva.
A ján lja  szabadalm azott womoiiioiiiomoiiionioiii 

nyom dai vonalzó-berendezését 
iiranrairaiCTiüiiraiiioiiDiiioiiio táb lázatszedésekhez. 

E gy o k tá v -g a rn itn ra  ára  10 f r t .

Wi

f i
1

Cs. és kitt. s z a b .

H E R M A N E T Z I  PAP ÍRGYÁR
------ — • --------

Budapest, V, kér., Arany János utcza 8. sz.
(A lapittato tt 1829. évben).

Levél-, könyv-, nyom da-, boríték-, 
iró-, karton-, rajz-, csom agoló- és 

göngypapirok.
###

M e ríte tt iró-, o k m án y - és lcönyvpap irok .

Másoló-, selyem- és virág-selyem papirok. 
★

Itatós- ,  s z ű p l e -  és m in d e n n e m ű  

m eríte tt  ny o m d ap a p ip o k .

Mindennemű lemezek stb . Papirzacskógyár.

.Sít;

■*?r

G ép leV elb o w ték  * G y á s z la p o k  

H é v j e g y - k a P t o n

G y á r i  f ő r a k t á r  J V Ia g y a ro rszá g  r é s z é r e  :

G o ü D z i e h e h  Q é z r

B U D A P E S T  k e r ü l e t ,  H r a n y  ü á n o s - u t e z a
—  2 0 .  s z á m  a l a t t .

R  )WYÍ?TLiE k aph ató  m in den  pap irk e p esk ed é sbe n .

R í-

I ie g jo b b  é s  l e g k i t ű n ő b b  

m i n ő s é g ű P a p i r á F ú k .
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V

<s>

Á l la m i la g  k e d v e z m é n y e z e t t

E L S Ő MAGYAR KÖNYV-  ÉS  KŐNYOMDAI  F E S TÉKGYÁR,

•vv 

&

47.004. és  53.406. 
sz . o sztrák-m agyar 

szabadalm ak .

GYÁR:

IX. keit., JVláttton-uteza 19. 
V en d e l -u t e z a  17.

K itü n te tv e : 
T em esvár 1891. 

Philippopol 1892. 
ij O rsz. Ipar-Egyes. 

1892.

IRODA ES RAKTÁR:

V. kerü let ,  ^ ° ld « u t e z a  

2 3 . s zám .

Készít legjobb m inőségű 

ú j s á g - ,  m ő" , i l l u s z t r á e z i ó - ,  d í s z m ű -  é s  m i n d e n f é l e  s z í n e s  f e s t é k e t .

K O R O J V I É G E T É S .  

K E f l C Z É K -  B ^ O H Z O K -

Telefon 270.

m

6)
P a t e n t  g e la í in = V ie n g e r a n v a g .

S  Z  G  d l  í i  ^  0 ) 1 * ^  Ó  i& zizitha tó  f e s z í t ő v e l ,  »s,ab a d  a, lm ^ z o t t  
' sa já j í  t á l  íilm.íi.n yr,

a c a
.......................................... .............. ............ ...... in................... ........................................... ...................

( 9 ■•Papirvágógép.
K ülönlegesség  1 8 5 5  óta

G É P E K
a  p a p í r i p a r

m in d en  á g a z a ta  ré s zé re . 

¥

70 0  m u n k á s  I 

*

Á gyár cvenkint 3700 
gépet készít.

S z á m

J f
•3 -3 ■v 5 •es ” 
»•

3
to■
S
•S to 
•* * 
>

Á r

kúzi
hajtanra

a k

mótor- 
hajtásva

•-o

*2O.a
O

•o
2
a

i•aSO•91
> G

yo
rs

as
ág


ny

er
eg

cm. M á r k a

AB 50 IS 425 550 150 100 80
AB a 55 IS 485 610 160 105 80
AC 00 14 575 700 175 110 85
A C a 65 14 650 .  775 185 115 85
AD 71 17 740 805 200 120 90
AD a ' 76 17 825 950 220 125 90
AE 83 18 950 1075 240 125 95
AE a Dl 18 1050 1175 250 130 95
AF 95 10 1150 1275 260 135 100
AF a 100 19 1250 1375 280 140 100
AG 108 20 1400 1525 815 145 105
A G a 118 20 1500 1625 825 150 105
AH 120 21 1600 1725 340 155 110
AH a 140 21 1950 2075 865 160 115
AJ 100 22 2275 2400 390 160 120
AZ 210 17 4700 500 200 —

B eleértve ké t jóm inöségű  kést, ké t vágó- 
léczet, csav ark u lcso t és o la jkannát.

K R A U S E  K Á R O L Y  gépgyára
L I P C S É B E N .  I s m éte la d ó k n ak  en gedm én y ,

f^aktános és képv ise ld  : D E S S R U E f *  és  M Á R K U S  B udapest ,  Liázái<«uteza 13.

r. iiminiiH imiimnmmimmii n min h luiinmiiiiiiHinniHiiiii miiimii HimiiiHn imimi  ......mi.....   um h i h i mm n 111111 n i  ....   ni mim mmnnF
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mim

Slső Jítagyar

Betűöntődé-Jléŝ vétTytársoság
"v ^

3udapestsn

Ö lom záray áriás

í l I e c h a n iU a i  m ű h e ly

EGÉSZ NYOMDAI BERENDEZÉSEK
ju tá n y o sá n  és g y o rsa n  fo g a n a to s ítta tn a k .

Fo ly ton  dús raktárt tart m agyar, német, horvát, szerb, rom án és bolgár

ékezetü

TiBÜft I f t l r f l f f i  J k

továbbá

I ^ ö r z e t e U ,  R é z  l é n i á k  é s

® ® ® K i z á r á s o k b a ^

a legkülönfélébb

É K Í T M É N Y E K  — — >
és cgycb

n y o m d a i  f e l s z e r e l v é n y e k b e

----- > —

E lap szövege az öntöde betűivel nyom atott. 

________________________________ -V

r é z l é n i a c y A r t á s

TOMONTODE a  GALVANOPLASZTIKA

Pesti könyvnyomda-részvénji.'irpasílfir.

MAGYAR
Í W 8M Á N  Y-S AKADÉMIA 

KÖNYV IÁRA



N aszód .
C oncord ia-rcszv .-tá rs .

N ém et-B o g sán .
Zeier A. J. 

N é m e t-P a lá n k a .
K ristofek József. 

N y íreg y h áza .
Jóba Elek.
Nagy M ór.
P iringer János  (tulajd. 

Özv. P irin g e r Jánosné) 
N y itra .

H uszár Is tván .
‘Iritzer Zsigraond. 
N eugebauer Nándor. 
Reiclieles L ipót.

Ó -B ecse.
G avansky B ozsidár.
Löwy L ajos.

Ó -K an izsa .
B ruck P . P ál.
S chw artz  A.

O rav icza .
Kehrer C.
W under Károly. 

O ro sh áz a .
P iess  N.
V eres L ajos.

O rsó v á .
Handl József.
O rsovai könyvny. r.-t. 

Ó -S zép lak .
N yitravölgyi gazd . egylet 

nyom dája.
P ak s .

Rosenbaum  M iksa E. 
P a n cso v a .

Jovranovics T es tv é rek . 
K osanics N. M iklós 
V íg Er.
W ittig sch lager K ároly. 

P ápa .
Goldberg Gyula.
Nobel Ármin.
Ref. főisk. nyomda.

P écs.
M adarász Béla.
P écsi irod. és könyvnv. r. t 
Taizs József.
W essely  és Horváth 

P écska .
Ruber István.

P e rjá m o s .
P irkm ayer A lajos. 

P e tro z s é n y .
Figuli A ntal és tá rsa . 

P o zso n y .
A lkalay Adolf. 
A ngerm ayer K ároly.
É der István.
K atholikus nyomda. 
M arinzl és  Paw lik. 
W estu n g arisch er G renz- 

hote nyomdája.
W igand K. F.

P ö s ty én .
Gipsz H.

P red m é r.
Links M. u tó d a : Rosen- 

zw eig  H.
P u tn o k .

G aertner Ignácz 
R esicza.

E isle r József. 
H ungaria-könyvnyom da. 

R im aszo m b a t.
Győrffy P. G .-né.
Lévai Izsó.

/  N áray I .A .
Rábely M iklós.

R o zsn y ó .
K ovács M ihály.
S a jóv idék  nyom dája  (túl 

H erm ann I.)
R ó zsah eg y .

S a lva  Károly. 
S a lg ó -T a rján .

B ogenglück Ignácz. 
B ium berg .Som a 
F ried ler Ármin. 

S á rb o g á rd .
S p jtze r Jakab .

S á rv á r.
Jacoby B. u tóda : S tran zJ . 

S .-A .-U jhely .
Hegy a lja-könyvnyom da.

(túl. A lexander Vilmos). 
Landesm ann M. és T ársa . 
Löw y Adolf.
Pannon ia-nyom da 

(túl. Ju rcsó  és Ocskay). 
Zem plén-nyom da (tulajd. 

E h lert Gyula).
S a jó -S z .-P é te r .

G latis tein  Adolf. 
S á ro s p a ta k .

Ev. ref. főisk. nyom dája 
(bérlő  Steinfeld Jenő). 

S eg esv á r.
Horeth F rigyes .
Jö rdens T estvérek . 

S e lm e czb án y a .
Joerges A. özv. 

S e p s i-S z e n t-G y ö rg y .
Jókai-nyom da r.-t.

S ik ló s .
H arangozó József.

S o p r o n . ,
Blum Ármin.
B reiner E. es Fia. 
R eininger Ármin. 
R om w alter A lfréd.
Röttig Gusztáv.

S tá je r la k .
Rose V.

S üm eg .
H orvát Gábor.

S zab ad k a .
Bitterm ann József.
B leszits Vincze.
K rausz és F ischer. 
S ch lesinger Sándor. 
Székely Simon.

S zam o s-U jv ár. 
A uróra-nyom da (tulajd.

Tód órán Endre).
Gór. kath. egyházm egyei 

nyomda.
S zak o lcza .

Neum ann, T eszlik  és Tsa. 
S z a rv a s .

Sám uel Adolf.
S zikes Antal. 

S zász -R ég en .
B urghard t Rezső.
Sebesch Károly. 

S zá sz -S eb e s .
S tegm ann János. 

S z á sz v á ro s . 
M inerva-nyom da r. t. 
Schuller T estvérek és T sa. 

S z a tm á r.
Litteczky Endre.
M orvái János.
N agy L ajosné. 
Pázm ány-sajtó . 
W einberger T estvérek . 

S zeged .
E ndrényi Imre.
E ndrényi Lajos.
Engel Lajos.

.Schulhof Károly.
Traub B. és T ársa .
V árnai L ipót.

S zeg h alo m .
K ovács A ntal.

S zeg zá rd .
B áter János.
U jfa lussy  L ajos. 

S z é k e ly h id .
Kohn Sám uel.

S z é k e ly  u d v a rh e ly .
B ecsek D. Fia.
Betegh Pál. 

S z é k e s fe h é rv á r .
K aufm ann F.
Singer. E.
Szám m er Imre.
Szám m er Kálmán. 
Székesfeh . és V idéke ny. 
Völgyi Lajos.

Szcm pcz.
F isch er N áthán.

S zen te s .
Hollósy és Vajda.
Szentesi első könyvny.

részvény tá rsaság . 
Szenteá és V idéke nyom

dája .
S z e n t-G o tth á rd .

Ifj. VVellisch Béla. 
S zen icz .

Bezso Ján o s  és T ársa . 
S z e p es-V á ra lja .

Püspöki nyom da 
S zered .

S terner Dávid.

S z e re n cs .
Sim on József.

S z ig e tv á r .
Corvina-nyom da.

S z ik szó .
B lank Simon. 

S z ilág y -S o m ly ó .
Bölöni Sándor. 

S z ill-H ad ad .
Fein Sám uel.

S z irák .
G allovich DezSő. 

S zo lnok-- 
Bakos István .
Fuchs Lipót.
Hay Fülöp.
Jász-N agykún-Szolnok- 

megyei Lapok nyom d, 
(túl. Vezéry Ödön). 

W achs P ál.
S z o m b a th e ly .

Bertalanffy József. 
Egyházm egyei könyvny. 
G ábriel Ágoston.
Se ile r H. utódai.

Tab.
Pfeifer Ignácz.

T apo lcza.
Löwy B.

T a ta .
K nglánder és T ársa .
Nobel Adolf.

T em esv ár .
C sanád-egyházm egyei

nyomda.
Csendes J.
D élm agyarországi szövet

kezeti nyom da.
Freund Gyula.
M angold Sándor.
Posaune nyom dája.
Rácz M.
S téger Ernő utódai. 
(Jhrmann Henrik. 
Union-könyvnyom da ( tú l . : 

Ifj. S te íner K ároly). 
Veres Sam u.

T e n k e .
K ellner Ignácz. 

T isz a -F ü re d .
Löwy Sám uel.

T o ln a .
W eltm ann Ignácz. 

T o ln a -T a m ás i.
Je ru zsá lem  Ede 

T o p o ly a .
W ilheim  M iksa.

T orda.
H arm ath József (tulaj'd. 

Özv. Ilafm ath  Józsefne). 
T ö rö k -S z en t-M ik ló s  

Rubinstein Sándor.

T re n csén .
Gansel Lipót.
Skarnitzl Fr.

T u ró cz -S zen t-M á rto n . 
M agyar nyom da (tulajd.

M oskóczy Ferenczné). 
T uróczszentm ártoni 

nyom da r.-t.
Ú jpest.

Fuchs Antal.
Salgó Testvérek.

Ú jvidék .
Fuchs Em il és T ársa . 
H irschenhauser Benő. 
Ivkovics György.
M iletics Szvetozár. 
Popovics Testvérek, 

U ngyár.
Gellisz M iksa 
Jág e r Bertalan.
Lévai Mór.
Székely és Illés.

V ácz.
Ivir. orsz. fegyintézeti ny. 
Kohn Mór.
M ayer Sándor. 

V ág-U jhely .
B rück Sam u.
H orovitz Adolf.

V erbász .
V erbészi könyvnyomda. 

V ersecz.
G rcsits M.
K ehrer L ajos.
K irchner J. E. özvegye. 
W ettl és V eronits. 

V eszp rém .
Egyházm egyei könyvny. 
Köves és Boros.
K rausz Á. Fia. 
Petőfi-nyomda. 

Z a la -E g erszeg .
Breisach Samu. 
ö z v . Tahy Rozália.

Z en ta .
Kabos Ármin.
K lenóczkyné Cs. A. 
Schw artz Sándor.
Zentai H írlap nyomdája. 

Z ilah .
S eres Samu.

Z ólyom .
Ifj. Nádosy Gyula. 

Z om bor.
Bittermann Nándor.
O blát Kárólv.
Zom bor és Vidéke nyom 

dája  ( tú l . : d r. M olnár 
Gyula).

Z som bo lya .
Ifj. Reichrath J.
W under Rezső.

Z so lna .
Ál dóri Manó.

Az esetleges változásokat kérjük velünk tudatni.
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a  GRAFIKAI SZEMLE K I A D Ó H I V A T A L Á B A N
(B u d a p e s t ,  V., H°Id-ufceza V .)  kaph ató

A M A G Y A R  Á L L A M nnillllil! i

N YO M D ÁSZATTÖ RTÉNELM I  TÉRKÉPE.
T E R V E Z T E  É S  ( M A G Y A R Á Z Ó  S Z Ö V E G G E L *  E L i U Á T T A

F I R T I N O E R  K Á R O L i Y .
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MEGJELENT!

Magyar Nyomdászod
ÉvkönyveSZERKESZTI:

TICHY ÁKOS.

TIZENHARMADIK ÉVFOLYAM TIZENHARMADIK ÉVFOLYAM

E gy  pé ld án y  á ra  70 kp., v idékre  77 kp.
(Ajánlva 15 krajczárral több.

M egrendelhető  lapunk kiadóhivatalában. —  U tá n v é te le s  küldésre nem vállalkozunk.

S c h rif tg ie s se re i
Művészi kivitelű vignetták.  

Szilárd alkatú betüanyag. 
Kitűnő ajánlatok.

D ús v á l a s z t é k  
a  le g jo b b  m i n ő s é g ű  é s  d í s z e s  k iv i te lű ,  

m é l y v á g á s ú  m o d e r n  b e t ű ö n t ő d é i  
g y á r t m á n y o k b ó l . 3 a u e r  & G om p.

FÖQzlet:

JSfuttgarf Érdeklődőknek k észségge l  
♦  szolgálunk újonnan megjelent, dústartalmú ♦  

mintakönyvünkkel.

r lOKuziei:

Düsseldorf


